
Nautička Hrvatska

Ne ispunjavajte život danima, ispunite dane životom.

Puna otoka

otkrijte svoju priču na hrvatska.hrP
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Dugi otok (Z. Jelača)



Ako volite žuborenje mora pod pramcem, hrvatski Jadran kao jedno od najljepših 
svjetskih mora očarat će vas plavim dubinama, tirkiznim uvalama, pješčanim 
i šljunčanim plažama, šarmantnim primorskim gradićima, urbanim centrima, 
povijesnim spomenicima pod UNESCO-ovom zaštitom, nedirnutom prirodom, 
podmorskim atrakcijama, izrazito razvijenom nautičkom infrastrukturom, odličnim 
lukama i sidrištima, blagom i ugodnom mediteranskom klimom, obiljem dobre 
zabave, domaćim jelima i namirnicama prvoklasne kvalitete, autentičnim vinskim 
pričama te ljubaznim domaćinima koji vam žele srdačnu dobrodošlicu.

WWW.CROATIA.HR

Nautička Hr vatska



4

Sadržaj
DOBRODOŠLI NA HRVATSKI JADRAN

ISTRA

KVARNER

DALMACIJA - ZADAR

DALMACIJA - ŠIBENIK

DALMACIJA - SPLIT

DALMACIJA - DUBROVNIK

SPORTSKO JEDRENJE U HRVATSKOJ

JADRANSKA ADRENALINSKA TURA

KORISNE INFORMACIJE

INFORMACIJE ZA NAUTIČARE

8

14

32

50

68

88

108

122

124

130

134



1 hour flight2 hours flight3 hours flight

Paris

London

Madrid

Oslo

Moscow

Vienna

Berlin

Kiev

Rome



Dalmacija - Split6

LEGENDE:
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Sidrište

Benzinska postaja

MARINE:
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15. ACI OPATIJA, IČIĆI
16. ADMIRAL, OPATIJA
17. PUNAT
18. NOVI
19. MUROSKVA
20. ACI RAB
21. ACI SUPETARSKA DRAGA
22. MARINA LOŠINJ
23. Y/C MALI LOŠINJ
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8 Plovidba u Hrvatskoj

Hrvatska obala svojom ljepotom privlači veliki broj posjetitelja, a najbolji način 
za istraživanje njezinih ljepota je ploveći. Tako ćete dotaknuti različite vrijednost 
koje se nalaze uzduž fascinantne niske otoka, uvala i gradova, a s obzirom na 
raznolikost ponude na njima, plovidbu možete prilagoditi svom životnom stilu. 
Osim izrazito razvedene obalne crte s više od tisuću otoka i otočića, hrvatski Ja-
dran baštini nevjerojatan niz prirodnih fenomena, izrazito čisto more, autohtonu 
eno i gastronomsku ponudu te povijesno i kulturno nasljeđe koje seže tisućama 
godina unatrag. Tragovi života koje su na tom području ostavile različite kulture 
daju mu posebnu draž i temperament, te utječu na pojavu brojnih specifičnosti 
na relativno malom prostoru. Kada tom prostoru dodate bogatstvo prirodnih 
ljepota, jer se primjerice na hrvatskoj obali i otocima nalazi čak pet nacionalnih 

PLOVIDBA
U HRVATSKOJ

DOBRO DOŠLI NA 
HRVATSKI JADRAN

Palmižana (M. Jelavić)



Brbinj, Dugi otok (M. Jelavić)

M. Jelavić

M. Jelavić

I. Zirojević



parkova, tada se upoznavanje hrvatskog mora i obale pretvara u jedinstveno 
iskustvo, jednako zabavno koliko i zanimljivo. Malo je onih koji se mogu pohvaliti 
činjenicom da dobro poznaju hrvatsku obalu, ali je mnogo onih koji joj se svake 
godine vraćaju, uživajući u otkrivanju autentične ljepote koja krasi taj dio mora 
smješten u srcu europskog kontinenta. Zahvaljujući arhipelazima koji se uzduž-
no protežu uz cijelu obalu, hrvatsko more je dobro zaštićeno, a gotovo da nema 
mjesta gdje se ne možete skloniti u sigurnu luku. Veća dvojba biva u koju luku 
ćete uploviti, jer se na većini otoka nalaze prekrasni primorski gradići bogate 
povijesti, kao središta u kojima se očuvao život, koji u toplim mjesecima dobiva 
posebno lijepe i živopisne nijanse. Izbor najljepših uvala na hrvatskom Jadranu 

Mljet (A. Cerovečki)

Makarska (V. Begović)

Špilja Galebove stijene (L. Esenko)
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zapravo nije moguć zbog njihove raznovrsnosti i broja, ali je izazov za svakog 
nautičara da pronađe onu koja je najljepša u njegovim očima i - srcu.

Mnogi nautičari na Jadranu plove vlastitim plovilima, a još je veći broj onih koji 
plovila unajmljuju. Jedrilice, katamarani i motorna plovila bez posade čine veći-
nu ponude plovila za najam u Hrvatskoj, koja je u tom segmentu već godinama 
najpopularnije čarter odredište u svijetu. S druge strane, iako manje brojna, 
luksuzna plovila s posadom, uključujući velike jahte, dobro su zastupljena u Hr-
vatskoj, te su izbor klijentele koja traži vrhunsku uslugu i na hrvatskom moru. Po-
nuda drvenih jedrenjaka tradicionalne gradnje, kao i njihovih modernih čeličnih 

Hrvatska obala 
poznata je po svojim 
prirodnim ljepotama 
i odličnoj nautičkoj 
infrastrukturi

ČARTER U 
HRVATSKOJ

Primošten (M. Hlača) Latinsko jedro (M. Šćerbe)



inačica, također je karakteristična za Hrvatsku. Mnogi gosti koji svoj odmor provode 
na kopnu odlučuju se za najam brzih brodica kojima tijekom dana otkrivaju ljepote 
hrvatskog akvatorija, a ako želite danas u Hrvatskoj možete unajmiti i jedrilicu za 
dnevni izlet ili čak - morski kajak.

Hrvatska je dobro poznata kao odredište koje nautičarima pruža izvanrednu infra-
strukturu. Na obali se nalazi gotovo sedamdeset marina, od kojih su neke među 
najboljima na Sredozemlju, a posebna vrijednost hrvatske obale su marine na uda-
ljenim otocima koje imaju poseban šarm i otvorene su samo dijelom godine. Bez 

Načina za uživanje u 
ljepotama hrvatske 
obale je bezbroj, a mi 
vam preporučamo 
uživanje ‘s palube’ 

Porer (I. Zirojević)

NAUTIČKA  
INFRASTRUKTURA



obzira gdje se zatekli, u Hrvatskoj ćete uvijek pronaći siguran vez u marini i punu 
uslugu koja je potrebna vašem plovilu. S druge strane, primorski gradići sa svojim 
tradicionalnim kamenim rivama također pružaju uslugu priveza. Iako se razina uslu-
ge razlikuje od mjesta do mjesta, ona je također značajan i autentičan dio ponude 
za nautičare. Brojne uvale danas su opremljene i plutačama na kojima se napla-
ćuje privez, a zauzvrat dobivate prirodno okruženje i miran san. Kao zadnja, ali ne 
i najmanje bitna opcija za boravak na moru, ostaje vam sidrenje u bezbrojnim ne-
napučenim uvalama, koje zahtijeva određeno pomorsko znanje i zvanje, ali pruža 
direktan kontakt s prirodom i uživanje u boravku na moru bez primjesa civilizacije.

Plovidba u Hrvatskoj 13

Cavtat (M. Jelavić)

Lojena, Kornati (I. Bura)

Budikovac (I. Pervan)
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ROMANTIČNI  
MIKROKOZMOS 

ISTRA

Rovinj (I. Biočina)
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Istra je hrvatska regija poznata po brojnim znamenitostima, s izvornim istarskim 
specijalitetima koji jednako privlače i nautičare i kopnene turiste. Mogućnost 
istovremenog uživanja na moru i u unutrašnjosti najizražajnija je u Istri, od svih 
hrvatskih regija, s kojeg aspekta je ona zanimljiva i nautičarima. Također, blizina 
europskog kontinenta i odlična prometna povezanost čini Istru idealnim odre-
dištem za cjelogodišnji privez jahti, pa su istarske marine pune privatnih plovila 
koja u njima imaju ‘miran san’. Pritom je Istra najčešće baza za ljetna krstarenja 
prema jugu hrvatske obale, ali njene obale i same nude niz lijepih mogućnosti 
za plovidbu. Bajkoviti pitoreskni gradići na obali imaju jednako vrijedne ‘odraze’ u 
unutrašnjosti, protkanoj brojnim vinskim cestama i fantastičnom gastronomijom 
koja nije ograničena obalnom crtom. Istarski tartufi, ribe i rakovi ili istarsko govedo, 

ISTRA Pula (I. Biočina)



Savudrija (I. Biočina)

Poreč (I. Biočina)

Rt Kamenjak (I. Biočina)

Novigrad (L. Tambača)

kao i vrhunska maslinova ulja i vina, često su na jelovniku nautičkih sladokusaca i 
neodvojiv su dio doživljaja istarskog poluotoka. Zapadna obala Istre, od Kanegre na 
sjeveru, do rta Kamenjak na jugu, načičkana je stoljetnim gradićima i vrlo živa, dok 
je istočna obala, posebice od uvale Tunarica do litica Brseča netaknuto, mistično i 
slabo nastanjeno područje, koje još krije mnoge tajne i skrivene romantične zakut-
ke. Teško je izdvojiti koji je šarmantni gradić na istarskoj obali ljepši od drugog, ali 
se danas među njima ističe Rovinj najmodernijom nautičkom infrastrukturom (nova 
ACI marina) i očuvanom arhitekturom tog živopisnog gradića. Samo 12 nautičkih 
milja od Rovinja, a tik ispred Pule, smješten je Nacionalni park Brijuni, koje se sa 
svojih 14 otoka prostire na 736 hektara i koje zbog nedirnute prirode, bogate arheo-
loške povijesti te jedinstvene flore i faune slovi za jedno od najljepših arhipelaga na 
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Mediteranu. Samo ‘korak’ dalje nalazi se veličanstveni rimski amfiteatar u Puli koju 
ne bez razloga okružuju čak tri marine…

Najveći broj vezova za nautičare u Istri nalazi se u jednoj od tri marine u Puli, kojoj 
ravnopravno konkuriraju gradići na zapadnoj obali Istre s ukupno devet moder-
nih marina, što dovoljno govori o popularnosti tog područja. Iako je nemoguće 
izabrati najljepši, možemo spomenuti gradić s najmodernijom nautičkom infra-
strukturom, a to je Rovinj koji s dvadeset i dva otočića predstavlja jednu od ljepših 
otočnih oaza sjevernog Jadrana. Brijuni su još fascinantnije otočje i istoimeni naci-
onalni park, a zbog svoje su ljepote nezaobilazna postaja na svakoj nautičkoj ruti. 

Privlačnost 
istarskih primorskih 
gradića izvrsno se 
nadopunjuje sa 
šarmantnim mjestima u 
unutrašnjosti poluotoka

POPULARNE
RUTE

Rovinj (B. Kačan)
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U blizini Brijuna nalazi se najveći grad istarskog poluotoka -Pula, a simbol tog grada 
je amfiteatar iz prvog stoljeća, šesti po veličini u svijetu, popularno zvan Arena, koji se 
i danas koristi tijekom raznih priredbi. Plovidbu prema zapadu obogatit ćete posjeću-
jući jednu od najljepših istarskih prirodnih atrakcija, obližnji Limski kanal kojeg krase 
bajkoviti krajobrazi, strme zelene litice i vrsne školjke. Individualna plovidba kanalom 
nije dozvoljena pa ga možete posjetiti izletničkim brodovima koji stalno posjećuju tu 
zaštićenu prirodnu znamenitost. Sretni što pridonosite očuvanju tog sklada prirode, 
pramac usmjerite prema jednoj od elitnih marina na Jadranu i gradu Novigradu. Kolo-
ritne kamene kućice, ribarski ugođaj i bogata povijesna riznica grada Novigrada priča 
su sama za sebe, a u slučaju nepovoljnih vremenskih prilika taj antički grad može po-

Fažana (I. Tomljenović)

Labin (I. Biočina )

Motovun (I. Biočina)



20 Istra

služiti kao izvrsna polazišna točka za istraživanje kopnenih bisera Istre. Ili se možete 
odlučiti za posjet Poreču i Umagu na krajnjem zapadu poluotoka.

Nautičarima željnim otkrivanja manje popularnih odredišta preporučujemo plovid-
bu prema istočnim obalama Istre. Nakon što impozantni svjetionik Porer i najjužniju 
točku poluotoka i čuveni rt (i svjetionik) Kamenjak ostavite po krmi, zaplovite prema 
raškom zaljevu. On se nalazi izvan uobičajenih nautičkih tokova pa posjet nekoj od 
uvala ovog duboko zavučenog zaljeva pruža doživljaj ljepote bez imalo gužve, ka-
kav je sve teže osjetiti kako na Jadranu tako i na cijelom Mediteranu. Zaplovite ovim 
zmijolikim zaljevom čije su obale strme i tek povremeno obrasle gustom šumom pa 
se usidrite ispred mjestašca Trget u kojem se nalazi možda i najbolja konoba ovog 

SKRIVENE 
RUTE 

Rimski kastrum, NP Brijuni (I. Biočina)

Svjetionik Porer (M. Šćerbe)Brijuni (I. Biočina)



dijela Istre. U neposrednoj blizini, također u Raškom kanalu je uvala Blaz koja je 
u prošlosti bila važna luka na pomorskom pravcu koji je za vladavine Rimljana 
povezivao Pulu sa Trsatom. Tu je nekada radilo pet mlinova u neposrednoj blizini 
mora, što je prava rijetkost, a njihovi ostaci vidljivi su još i danas.. Ruta vas dalje 
vodi prema mjestu Rabac ili dalje prema Mošćenićkoj Dragi koja predstavlja gra-
nicu Istre i Kvarnera. Ukoliko se plovilom vraćate prema Puli zadnje trenutke istar-
ske modre simfonije provedite u nekoj od uvala smještenih u okrilju rta Kamenjak, 
u čijoj blizini se skrivaju dvije velike podmorske špilje, kao još jedna atrakcija 
istarskog arhipelaga. Cijeli taj poluotok nosi naziv Premantura, zbog svojih prirod-
nih ljepota i bioraznolikosti proglašen je parkom prirode, što je sasvim dovoljna 
garancija za ničim ometan spoj s iskonskim titrajima prekrasnog okruženja.

Nacionalni park Brijuni 
jedan je od bisera 
hrvatskog turizma, 
lako dostupan i 
nautičarima zahvaljujući 
lokalnoj marini

Kažun (Z. Jelača)

Slap Sopot, Pazin (L. Esenko)
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 O bogatstvu istarske kulturne baštine svjedoče Eufrazijeva 

bazilika u Poreču iz 6. stoljeća te barokna crkva sv. Eufemije u 
Rovinju 

 Amfiteatar u Puli šesti je najveći rimski amfiteatar u svijetu i jedan 
od najbolje očuvanih. Građen u prvom stoljeću poslije Krista 
služio je za gladijatorske borbe, a danas je omiljena pozornica za 
glazbene i filmske priredbe

 Poznat po filmskom festivalu, Motovun je romantični istarski 
gradić koji se izdiže na vrhu brežuljka iznad Motovunske šume i 
rijeke Mirne

 Jednako bajkovit je i Grožnjan u kojem se nalazi Međunarodni 
kulturni centar Hrvatske glazbene mladeži

 Nacionalni park Brijuni glavni je biser prirodne baštine Istre 
koji čini arhipelag od 14 otoka na kojem obitavaju rijetke biljne i 

UNESCO / KULTURA 

Eufrazijeva bazilika, Poreč (I. Šeler)

Arena, Pula (S. Gobbo)

Grožnjan (I. Biočina)

NP Brijuni (M. Jelavić)
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životinjske vrste te je idealno odredište i za ljubitelje golfa i pola. S 
brojnim ostacima iz doba prapovijesti i dobro očuvanima iz doba 
antike, Brijunsko otočje jedan je od najatraktivnijih arhipelaga na 
Sredozemlju

 Na zapadnoj obali Istre duboko se usjekao u kopno Limski 

zaljev koji je zbog svoje vegetacije zaštićen kao poseban morski 
rezervat čiji posjetitelji uživaju i u slasnom zalogaju lokalnih 
kamenica

 Istra je regija poznata po vrhunskim vinima i djevičanskom 
maslinovom ulju, stoga valja prošetati njezinim Vinskim cestama i 
Cestama maslinova ulja 

 Užitak za nepce svakako su istarske delikatese poput tartufa, 

mesa od boškarina, divljih šparoga, maneštre, ombola i 
kobasica s kiselim kupusom, ribe list, rakova i školjki iz 
Limskoga kanala, uz kapljicu vina malvazije i terana

23

PRIRODA / GASTRO

Istra

Highlights

NP Brijuni (I. Biočina)

Limski zaljev (I. Šeler)

Istarski tartufi (D. Fabijanić)

Vinograd, Istra (I. Šeler)



1. NP Brijuni

2.  Rovinj

3.  Vrsar

4.  Poreč

5.  Novigrad

6.  Soline, Limski kanal

7.  Pula

Preporuka 1

1. Pomer

2.  Raša

3.  Rabac

4.  Valun, Cres

5.  Rovinj

6.  NP Brijuni

7.  Pula

Preporuka 2

* Polazak iz Pule

Rute





MARINA 
NAUTICA
Marina Nautica je jedinstveni objekt koji obu-
hvaća prvoklasnu marinu sa svim potrebnim 
servisnim uslugama, te ekskluzivan hotel s 4* 
koji gostima pruža vrhunski smještaj u 42 pro-
strane sobe i apartmana. Gostima su na raspo-
laganju brojne dodatne usluge kao što su well-
ness centar sa zatvorenim bazenom, saunama, 
jacuzzijem, masažama te vrhunski restoran Na-
vigare i wine and lounge bar. 

  HR-52466 NOVIGRAD, Sv. Antona 15
  +385 (0)52 600 480 •  +385 (0)52 600 450
  www.nauticahotels.com •  45° 9’ N; 13° 34’ E
  marina@nauticahotels.com

 

ACI MARINA 
UMAG
ACI marina Umag, smještena u sjevernom dijelu 
gradske luke, otvorena je cijele godine i pruža 
najveću udobnost nautičarima. Marina može 
primiti jahte do 40 metara dužine, a raspolaže 
i dodatnim uslugama za nautičare, poput dvi-
je Tesla Only električne punionice snage do 22 
kW, te jednu Tesla Universal punionicu snage 
do 22 kW. Umag je cestama dobro povezan s 
cijelom Europom, a u krugu od stotinjak kilome-
tara nalaze se čak tri međunarodne zračne luke 
- Pula, Trst i Ljubljana.

  HR-52470 UMAG, Šetalište Vladimira Gortana 7
  +385 (0)52 741 066 •  +385 (0)52 741 166
  www.aci-marinas.com •  m.umag@aci-club.hr
  45° 26,3’ N; 13° 31,2’ E

0,1 nmI 6 m475 40 100 tI-XII

II 4 m365 50 80 t 200 mI-XII
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MARINA 
POREČ
Marina Poreč je mala marina smještena u centru 
grada, odnosno na južnom dijelu gradske luke 
Poreč. U neposrednoj blizini marine su raznovrsni 
ugostiteljski objekti i trgovine. U akvatoriju marine 
je benzinska postaja, a u njenoj blizini 5-tonska di-
zalica za potrebe marine. U marini nema servisa, ali 
stručnu pomoć osigurava poduzeće Fereli.

  HR-52440 POREČ, Turističko šetalište 9
  +385 (0)52 451 913 •  +385 (0)52 451 913
   info@marinaporec.com
  45° 13’ 3” N; 13° 36’ E •  www.marinaporec.com

27

MARINA 
ČERVAR PORAT
Marina Červar Porat nalazi se u istoimenome turi-
stičkom naselju, šest kilometara sjeverno od grada 
Poreča. Marina je vrhunski opremljena te raspo-
laže vlastitim tehničkim servisom, koji obuhvaća 
usluge mehaničara, elektroničara, električara, pla-
stičara, stolara, dizalice i trgovinu rezervnim dijelo-
vima. U blizini marine su i ostali sadržaji – restoran, 
trgovina, turistička agencija i suvenirnica. 

Istra

II 11 m220 30I-XII

5 nm

12 t

  HR-52449 ČERVAR PORAT, Riva amfora 8
  +385 (0)52 436 661 •  +385 (0)52 436 320
  www.lagunaporec.com •  45° 16’ 30” N; 13° 35’ 4” E
  marina.cervar@plavalaguna.hr

III 3,5 m120I-XII 5 t

50 m 10 m



MARINA 
FUNTANA
Na zapadnoj obali Istre, u blizini naselja Funta-
na smjestila se Marina Funtana. Marina je otvo-
rena tijekom cijele godine, a nautičarima su na 
raspolaganju tehnički servis s dizalicom, trgovi-
na nautičke opreme, usluge ronioca te WLAN 
internet, dok za opskrbu gorivom valja zaploviti 
1,5 nautičkih milja južnije do marine Vrsar, U sa-
mom mjestu nalaze se restorani, supermarket, 
trgovine, ambulanta, pošta, bankomat, servis 
brodskih motora, kafići te brojni zabavni i sport-
ski sadržaji.

  HR-52440 POREČ, Zelena laguna b.b.
  +385 (0)52 452 210 •  +385 (0)52 452 221
  www.lagunaporec.com •  45° 12’ 30” N; 13° 35’ 40” E

  marina.parentium@plavalaguna.hr

  HR-52452 FUNTANA, Ribarska 11
  +385 (0)52 428 500 •  +385 (0)52 428 501
  www.montraker.hr •  funtana@montraker.hr
  45° 10’ 59” N; 13° 35’ 85” E

MARINA 
PARENTIUM
U turističkom naselju Zelena laguna, u uvali Mo-
lindrio, neposredno uz hotel Laguna Parentium, te 
6 km udaljena od grada Poreča nalazi se Marina 
Parentium. Marina raspolaže s tehničkim servisom 
za sve usluge nautičarima, restoranom i trgovinom. 
Nautičari mogu koristiti sve usluge kao i gosti obli-
žnjih hotela, a to su hotelski i apartmanski smještaji, 
pošta, liječnička ambulanta, suvenirnice, turističke 
agencije, sportska ponuda i zabavni sadržaji. 

2 nm

I 5 m214 34I-XII 10 t

II 4,5 m180 40 18 t 50 mI-XII 1,5 nm
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MARINA 
VALALTA
Marina Valalta je prva i jedina lučica za naturiste na 
Jadranu. Marina je idealna za manja plovila, iako 
može osigurati i prihvat većih jahti, a svojim gosti-
ma, osim sigurnog smještaja plovila u moru i na 
kopnu, nudi i usluge servisiranja te dizanja i spu-
štanja plovila. U naselju Valalta nalaze se restorani, 
snack-barovi, trgovina, kiosk i brojni sportski tereni.

  HR-52450 VRSAR, Obala Maršala Tita 1a
  +385 (0)52 441 052 •  +385 (0)52 441 062
  www.montraker.hr •  vrsar@montraker.hr
  45° 8’ 93” N; 13° 35’ 94” E

  HR-52210 ROVINJ, Cesta za Valaltu – Lim 7
  +385 (0)52 804 800 •  +385 (0)52 811 461
  www.valalta.hr •  valalta@valalta.hr
  45° 7’ 6” N; 13° 37’ 7” E

MARINA 
VRSAR
Poznato turističko naselje i luka Vrsar nalaze se 
na zapadnoj obali Istre. Marina Vrsar se smjestila 
u samom mjestu pa su gostima na raspolaganju 
razni sadržaji, odnosno bogata ugostiteljsko-tu-
ristička ponuda grada. Marina je prirodno zašti-
ćena otokom Sv. Juraj, a izvana je okružuje 18 
nenaseljenih otočića što joj daje dodatnu ljepotu. 
Marina gostima nudi i besplatan Wi-Fi internet.

29Istra

III 14 m200 40I-XII 30 t

III 8 m150 60 7 tV-X 3,5 nm7 m



  HR-52210 ROVINJ, Šetalište Vijeća Europe 1
  +385 (0)52 813 133 •  +385 (0)52 842 366
  www.aci-marinas.com •  m.rovinj@aci-club.hr
  45° 4,6’ N; 13° 38,4’ E

ACI MARINA 
ROVINJ
Krajem travnja 2019. godine, nakon potpune re-
konstrukcije, svečano je otvorena ACI marina Ro-
vinj, po mnogima i najljepša na Jadranu. Vrhun-
skom razinom usluge i bogatim sadržajima pruža 
niz funkcionalnih servisa spremnih zadovoljiti 
potrebe i najzahtjevnijih nautičara. Dva prostra-
na bazena broje 196 vezova koji na godišnji vez 
mogu primiti plovila duljine do 35 m, a na dnevni 
do 100 metara duljine što jamči sigurnu luku za 
mega jahte.

V 14 m196 0,3 nmI-XII

ACI MARINA 
PULA
S obzirom da se nalazi u samo srcu Pule, ACI 
marina Pula je prava gradska marina. U marini 
se mogu privezati jahte do 25 metara dužine, a u 
blizini su ispostave lučke kapetanije i carine. Za-
hvaljujući modernoj cestovnoj infrastrukturi, kao 
i međunarodnoj zračnoj luci (udaljenoj 5 km), 
Pula je vrlo dobro povezana s cijelom Europom.

  HR-52100 PULA, Riva 1
  +385 (0)52 219 142 •  +385 (0)52 211 850
  www.aci-marinas.com •  m.pula@aci-club.hr
  44° 52,4’ N; 13° 51’ E

II 12 m194I-XII
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ACI MARINA 
POMER
ACI marina Pomer u potpunosti je obnovljena u 
skladu s ACI-jevim vizualnim identitetom: nove 
zgrade i sadržaji, bazen, šetnica, parkiralište, sa-
nitarni čvor, LED rasvjeta i najsuvremeniji sustav 
Wi-Fi-ja te kao takva već oduševljava svoje goste, 
kako one stare tako i nove. Ponudu upotpunjuje i 
novi restoran  ‘Sopravento”, opremljen prema viso-
kim ACI-jevim ugostiteljskim normama, uz bogat 
izbor svježe ribe, domaćih mediteranskih delicija, 
autohtonih maslinovih ulja i biranih vina. U sklopu 
restorana je i nezaobilazna atrakcija, bazen s wet 
barom, u kojem gosti na podvodnim stolicama 
mogu uživati u egzotičnim osvježavajućim pićima.

  HR-52100 PULA, Cesta prekomorskih brigada 12
  +385 (0)52 224 034 •  +385 (0)52 211 194
  www.marina-veruda.hr •  recepcija@marina-veruda.hr
  44° 50,4’ N; 3° 50,3’ E

  HR-52100 PULA, Pomer 26 A
  +385 (0)52 573 162 •  +385 (0)52 573 266
  www.aci-marinas.com •  44° 49’ N; 13° 54’ E 
  m. pomer@aci-club.hr

MARINA 
VERUDA
Svojim položajem u prostranom zaljevu Veruda 
koji se proteže južno od grada Pule, Marina Ve-
ruda pruža siguran zaklon od svih vjetrova, a živi 
intenzivno tijekom cijele godine. U marini se na-
laze restoran i panoramski skipper-bar Volaria. 
Usluge nautike obuhvaćaju dizanje i spuštanje 
plovila te održavanje i popravak plovila i motora. 
Marina u ponudi ima i vlastiti čarter s osam plo-
vila za istraživanje jadranskih ljepota.
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III 9 m630 300I-XII 30 t

IstraIII 3,3 m296 30 30 tI-XII 18 nm IV-IX
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DISKRETNI ŠARM 
SJEVERNOG JADRANA

KVARNER
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Krk (I. Biočina)



Za područje Kvarnera često se govori da ima dva lica koja zapravo predstavljaju 
dva različita krajobraza koja se isprepliću i dodiruju na malom području, jedno 
pod pretežitim utjecajem kopna, a drugo pučinsko, odvojeno otocima od obalne 
crte. Međutim, generaliziranje ljepota tog akvatorija koji se proteže od Opatije na 
sjeveru pa do Karlobaga na jugu zapravo nije moguće. Gotova svaka mikrolokaci-
ja ima svoje posebnosti i specifičnu ljepotu, a najveći razlog za takvu različitost je 
utjecaj planina u riječkom zaleđu koje se nastavlja najvećom hrvatskom planinom 
Velebit što se od Senja počinje izdizati gotovo iz mora, s klimatološkim utjecajem 
koji stvara posebne kutke kakve nećete pronaći na ostatku hrvatskog Jadrana. 
Od kamenitih plažica u uvalama mjesečevog pejzaža bez vegetacije i grubih str-
mih litica koje se obrušavaju u morske dubine, do blagih razvedenih i zaštićenih 
područja s brojnim uvalicama idealnim za sidrenje i jezerskim ambijentom – sve 

KVARNER
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to ćete na maloj udaljenosti pronaći u Kvarneru, samo ovisi na koju ćete stranu 
usmjeriti pramac. Kao i Istra, i to područje odlično je povezano s centralnom 
Europom pa se u njemu nalazi veliki broj marina u kojem privatna plovila imaju 
svoju bazu, što se odnedavno odnosi i na kvarnerski ‘glavni grad’ Rijeku koja se iz 
prometnog razvija i u nautičko središte. Kvarnerski škampi i creska janjetina mož-
da su najpoznatiji kvarnerski specijaliteti, a ploveći tim područjem sigurno je da 
imate dobru i lokalnu gastronomsku ponudu. Ako tome pridodate proučavanje 
ptica na Cresu, lokalnih običaja na otoku Susku, samoću koju pruža zapadni dio 
otoka Paga, kristalno more rapskih uvala, luksuzne sadržaje na Malom Lošinju ili 
živopisne gradiće poput Vrbnika na Krku i Lubenica na Cresu, razloga za plovidbu 
po kvarnerskom području imat ćete na pretek, otkrivajući čaroban svijet raznoli-
kog krajobraza koji je karakterističan za tu regiju.

Opatija (M. Vrdoljak) Opatija (I. Biočina)

Mali Lošinj (G. Razić)

Veli Lošinj (I. Biočina)
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Najpopularnija ruta, koja u sedam dana lijepo zaokružuje cijeli akvatorij do-
diruje Unije, Cres, Krk, Rab, Lošinj, Ilovik i Susak. Imate li nešto više vremena, 
preporučujemo da ga odvojite za upoznavanje Cresa. Na tom kvarnerskom 
biseru dočekat će vas istinski mir, nepregledna polja kadulje, lijepi maslinici, 
pašnjaci kojima cijele godine slobodno lutaju ovce i visoke strme litice na 
kojima obitavaju bjeloglavi supovi. Nautičari tu između ostalog mogu uživati 
i u čarima brojnih uvalica prikladnih za dnevne izlete i lokalnoj Plavoj špilji, a 
creska ACI marina jedna je od najljepših i najuređenijih na Jadranu. Gotovo 
napušten, stari utvrđeni kameni grad Lubenice na otoku Cresu smješten je na 
visini od gotovo 400 metara iznad mora s pogledom na pučinu i krasnu plažu 

Plovidba Kvarnerom 
obilježena je skladom 
niza prirodnih ljepota 
i otočnih središta 
urbanog života

Vrbnik, Krk (I. Biočina)

POPULARNE
RUTE



koju ne smijete propustiti. Odlična luka koja privlači sve više nautičara je i Mali 
Lošinj u čijoj blizini se nalazi niz lijepih uvala za kupanje, a odnedavno i najluk-
suzniji hotelski sadržaji koji su zahvaljujući prirodnoj uvali dostupni i nautičari-
ma. U umjetno prokopanom prolazu između Cresa i Lošinja smjestio se gradić 
Osor, izuzetno bogate povijesti jer je nekoć bio glavna točka prolaza prema 
dalmatinskim otocima. Danas je Osor grad muzej s povijesnim ostacima koji 
sežu devet stoljeća prije Krista. Nezaobilazna točka na krstarenju kvarnerskim 
otocima je i Rab; srednjovjekovni grad na istoimenu otoku, koji oduševljava 
bajkovitim zidinama, dugačkom rivom i predivnim brojnim djevičanski čistim 
pješčanim plažama u okolici. 

Lavanda, Cres (D. Rostuhar)

Vrh Kamenjak, Rab (B. H. Markičević)

Cres (I. Biočina)



Za nautičare željne prirodnih ljepota preporučili bi kupanje na nešto udaljenijim 
otocima Unije i Srakane (za lijepa vremena), a otočić Susak zaista je poseban 
po svemu. To je jedini potpuno pjeskoviti otok na Jadranu koji je zbog relativne 
izoliranosti zadržao duh i šarm starih vremena. Jedinstveni otočni jezik i fantastič-
na, živopisna narodna odjeća dio su susačke tradicije po kojoj je nadaleko poznat. 
Svoj brod možete vezati u maloj luci, a potom propješačiti cijeli otok i posjetiti stari 
svjetionik i selo gdje valja kušati lokalna vina, trojšćinu i pleskunac. Barem jednu 
noć za vrijeme boravka na Kvarneru trebali bi provesti okruženi netaknutom priro-
dom i osluškivanjem njezina neometanog titraja, a za takve momente nenaseljene 
uvale Punte Križa na otoku Cresu predstavljaju ‘izmišljenu destinaciju’, u čijim uva-

SKRIVENE 
RUTE

Zavratnica, Velebit (Z. Jelača)

Lopar, Rab (I. Biočina )

Sveti Vid, Cres (Z. Jelača)
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lama još uvijek u rano jutro možete naići na srne u potrazi za pitkom vodom. Želite 
li ipak doživjeti nešto posebno, preporučujemo obilazak dvaju otoka koji su dugo 
vremena služili kao zatvori: Grgur i Goli otok. Grgur je smješten između Raba, Krka, 
Prvića i Golog otoka, a do njega se može doći plovidbom jugozapadnom stranom 
Krka i pristati u uvalu Sveti Grgur, na sjeverozapadnoj strani otoka. Otok je prepun 
zelenila, prekrasnih uvala i plaža te se na njemu izmjenjuju kameni pejzaž i šume. 
Tu je nekad bila kaznionica za žene, čiji se ostaci i danas mogu vidjeti. Na nekoli-
ko sati plovidbe od Grgura nalazi se zloglasni Goli otok, koji čuva ostatke nekad 
najpoznatijeg zatvora u Europi. Otok danas nije stalno naseljen, za ljetnih mjeseci 
možete pristati u uvali Vela Draga, a od tamo možete i u obilazak otoka.

Skriveni kutci 
dostupni samo 
plovilom, u kojima 
ćete pronaći istinski 
mir i privatnost, 
nalaze se u cijelom 
akvatoriju

Lubenice, Cres (M. Šćerbe) Rab (M. Šćerbe)
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 Opatijsku rivijeru krase vile i parkovi, a zahvaljujući svojoj 
hotelskoj i ugostiteljskoj ponudi nezaobilazno je odredište 
mnogim gostima tijekom cijele godine 

 U srcu Kvarnerskog zaljeva smjestilo se malo turističko mjesto 
Ičići koje je i središte lokalne nautike zahvaljujući ACI marini

 U blizini otoka Krka nalazi se otočić Košljun s franjevačkim 
samostanom koji čuva čudotvorno raspelo iz 16. st, a sam otok je 
pravi vegetacijski raj 

 Na otoku Cresu posebno je atraktivno kameno mjestašce 
Lubenice koje ‘visi’ na klisuri 378 metara iznad mora i prekrasne 
šljunčane plaže 

 Bjeloglavi sup je zaštićena ptica grabljivica koja živi na strmim 
obalama otoka Cresa

 U cresko-lošinjskom akvatoriju posebna su atrakcija dupini koje 
možete promatrati u igri i hranjenju

TURIZAM / PRIRODA

Opatija (R. Kosinožić)

Rijeka (I. Biočina) M. Jelavić

Mrgar, Krk (D. Mance)
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BAŠTINA / GASTRO
 Nacionalni park Risnjak nalazi se na jednom od čvorišta 

europskih ekosustava iz čega proizlazi raznolikost biljnog i 
životinjskog svijeta te krški fenomeni 

 S Velebita se prema moru spušta bura, snažni sjeverni vjetar, 
zbog čijih su udara sjeverni dijelovi otoka Paga, Krka i Raba 
gotovo pusti, a u njemu najviše uživaju jedriličari na dasci

 Na otoku Rabu nalazi se Lopar s prekrasnom pješčanom plažom 
dugom 1500 metara 

 Bašćanska ploča iz 12. stoljeća, najveći hrvatski pisani spomenik 
na staroslavenskom pismu glagoljici, nađena je na otoku Krku 

 Od gastronomskih delicija valja izdvojiti glasovitoga kvarnerskog 
škampa, otočnu janjetinu, divljač, šumsko voće i obilje jestivih 
gljiva, rapsku tortu, lovranske marune, a od vina vrbničku 

žlahtinu

Kvarner

Highlights

Lubenice (R. Kosinožić)

Kvarnerski škamp (B. Prezelj)

Košljun (S. Gobbo)

Baška, Krk (A. Gospić)
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1. Punat, Krk

2.  Supetarska Draga, Rab

3.  Punta Križa, Cres 

4.  Susak

5.  Unije

6.  Cres

7.  Rijeka

Preporuka 2

* Polazak iz Rijeke

1. Valun, Cres

2.  Mali Lošinj

3.  Ilovik, Rab

4.  Rab

5.  Osor

6.  Cres

7.  Ičići

Preporuka 1

* Polazak iz Ičića

Rute



MARINA 
BRODOGRADILIŠTE 
CRES
Marina je smještena u sklopu brodogradilišta jugoistočno 
od creske luke i samog centra grada, dobro zaštićena od 
jakih vjetrova i valova. Povezanost otoka Cresa, a samim 
time i brodogradilišta, s kopnom je dobra. Otok povezuju 
dvije trajektne veze – Merag–Valbiska i Brestova– Porozi-
na te brzobrodska linija katamaranom Cres-Rijeka.

  HR-51557 CRES, Peškera 2
  +385 (0)51 571 544 •  +385 (0)51 571 544
  www.brodogradiliste-cres.hr 

 bc.marina@ri.t-com.hr •  44° 57’ 48” N; 14° 24’ 61” E

1 nm 100 m 100 m

III 5 m50 60 20 tI-XII 100 t 650 t

  HR-51557 CRES, Obala sv. Benedikta 3
  +385 (0)51 571 622 •  +385 (0)51 571 125
  www.aci-marinas.com •  m.cres@aci-club.hr
  44° 56,9’ N; 14° 25’ E

ACI MARINA CRES
Ubrzno nakon što je nova ACI marina Rovinj postala prva 
ACI marina najviše kategorije, njezin uspjeh ponovila je i 
ACI marina Cres te postala druga marina ACI sustava s 5 
sidara. Cres je već godinama odredište ljubitelja nedirnu-
te prirode i eko-aktivista, kao i brojnih nautičara iz Europe 
i svijeta, a ACI marina smjestila se u samom središtu oto-
ka. Restoran Mistral opremljen je u skladu s najnovijim ACI 
standardima i vrhunskom ponudom autohtonih jela i pića. 
ACI marina Cres ima i dvije Tesla Only električne punio-
nice snage do 22 KW, te jednu punionicu Tesla Universal 
snage do 22 kW.

V 6 m461 70 80 tI-XII 10 t
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MARINA  
ADMIRAL
Smještena u srcu Kvarnerskog zaljeva, u prekrasnoj 
Opatiji, Marina Admiral predstavlja savršenu počet-
nu točku za početak krstarenja Jadranom. Marina 
se nalazi u središtu grada ispred hotela Admiral čiji 
su sadržaji i usluge u potpunosti dostupni svim ko-
risnicima marine. Otvorena je tijekom cijele godine, 
pa nautičari mogu iskoristiti sve pogodnosti bogate 
turističke ponude Opatijske rivijere.

  HR-51414 IČIĆI, Liburnijska cesta 7 A
  +385 (0)51 704 004 •  +385 (0)51 704 024
  www.aci-marinas.com •  m.opatija@aci-club.hr
  45° 19’ N; 14° 17,8’ E

ACI MARINA  
OPATIJA
ACI Marina Opatija, smještena je u mjestu Ičići na 
Opatijskoj rivijeri, idealno je mjesto za početak ili za-
vršetak krstarenja Jadranom, ili, pak, za šetnju pozna-
tom šetnicom Lungomare od Lovrana do Voloskog. 
U krugu od 150 kilometara čak je pet međunarodnih 
zračnih luka (Rijeka, Pula, Zagreb, Trst, Ljubljana), a 
marina je i cestama izuzetno dobro povezana s ci-
jelom Europom. Može primiti jahte do 40 metara, a 
uz brojne dodatne usluge za nautičare i posjetitelje, 
marina je opremljena s dvije Tesla Only električne 
punionice snage do 22 kW, te jednom Tesla Universal 
punionicom snage do 22 kW. Dodatno je instalirana i 
univerzalna punionica tipa Etral 2*22 kW.
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  HR-51410 OPATIJA, Maršala Tita 139
  +385 (0)51 710 444 •  +385 (0)51 710 399
  www.marina-opatija.com
  reservations@remisens.com
  45° 19’ 6” N; 14° 18’ 4” E

III 4,5 m160 40I-XII 5 t 0,5 nm

500 m

I 7 m 15 t281 35I-XII 2 nm

200 m



MITAN 
MARINA
Mitan Marina prva je komercijalna marina u Vi-
nodolskom kanalu, a blizina autoputova i zračne 
luke Rijeka čine je lako dostupnom. Zaštićena je 
s 240 metara dugim lukobranom te raspolaže sa 
180 vezova. U sklopu marine nalazi se restoran, 
lounge bar i nautički shop, a marina nudi i mo-
gućnost najma plovila ZAR, te zimsko skladište-
nje i servis plovila.

  HR-51250 NOVI VINODOLSKI, Mel 1b
  +385 (0)51 569 180 •  +385 (0)51 569 188
  www.marinanovi.hr •  45° 08’ N; 14° 78’ E 
  info@marinanovi.hr

  HR-51250 NOVI VINODOLSKI,
  Obala dr. Josipa Sokolića 1A
  +385 (0)51 627 762 • +385 (0)51 627 763
  www.mitanmarina.com
  info@mitanmarina.com
  45°07’ 18.4”N; 14°48’ 28.9”E

MARINA  
NOVI
Marina Novi, smještena u samom centru Novog 
Vindolskog, otvorena je cijele godine i pruža cje-
lovitu uslugu nautičarima. Ova nova i jedinstve-
na prvoklasna marina projektirana je za pružanje 
usluga kvalitete marina s 5 sidara i može primiti 
megajahte do 70 metara dužine. Gostima su na 
raspolaganju i brojne dodatne usluge poput kon-
ferencijske dvorane za 80 osoba, jacuzzija, beauty 
centra, te vrhunski restoran Admiral, wine and lo-
unge bar i snack bar.

0,1 nmI 7 m204 10I-XII 40 t

III 180I-XII 15 m 20 t 2 km250



ACI MARINA RAB
ACI marina Rab nalazi se uz sam grad Rab, u grad-
skoj luci. Posjetitelji marine mogu koristiti sve po-
godnosti koje pruža smještaj marine u srcu grada, 
istoimenog otoka čudesnih prirodnih raznolikosti, 
prelijepih plaža, bogate povijesti i kulturnih zna-
menitosti. U neposrednoj blizini marine mnoštvo 
je restorana, trgovina, umjetničkih galerija, a ljeti i 
prostora s bogatom kulturnom i zabavnom ponu-
dom. Otok Rab povezan je s kopnom trajektnom 
linijom Stinica – Mišnjak. Na relaciji Rijeka – Rab 
prometuje svakodnevno i brza katamaranska linija.

  HR-51521 PUNAT, Puntica 7
  +385 (0)51 654 111 •  +385 (0)51 654 110
  www.marina-punat.hr •  45° 1,3’ N; 14° 37,6’ E 
  info@marina-punat.hr

  HR-51280 RAB, Šetalište kap. I. Dominisa 101
  +385 (0)51 724 023 •  +385 (0)51 724 229
  www.aci-marinas.com •  m.rab@aci-club.hr 
  44° 45,4’ N; 14° 46’ E

MARINA 
PUNAT
Smještena je u uvali prirodno zaštićenoj od svih 
vjetrova, lako je dostupna i idealna polazna luka 
za plovidbu. Pruža visok stupanj sigurnosti i sve 
potrebne usluge za plovilo i posadu, uključujući 
i ovlaštene servisere za potpun refit, održavanje i 
popravak jahti dužine do 50 m. Marina Punat spa-
da među nagrađivanije marine, a certificirana je 
i prema normi ISO 9001 za kvalitetu te 14001 za 
zaštitu okoliša. U marini se nalazi i prvi u Hrvatskoj 
plutajući apartman (houseboat) za 4+2.

Kvarner 47

1,5 nmII 2,5 m1000 500I-XII 100 t 600 t5 t

III 5 m142IV-X 10 t



  HR-51280 RAB
  +385 (0)51 776 268 •  +385 (0)51 776 222
  www.aci-marinas.com •  m.supdraga@aci-club.hr
  44° 48,2’ N; 14° 43,7’ E

ACI MARINA 
SUPETARSKA 
DRAGA
Supetarska Draga naziv je mjesta i uvale koja je pri-
rodni produžetak najplodnijeg i najvećega rapskog 
polja. Ovo je mali turistički raj jer se ispred uvale na-
laze tri otočića s prekrasnim pješčanim plažama. U 
tom ambijentu smjestila se ACI marina, a brojni na-
utičari ovdje svjedoče izravnom susretu s prirodom. 
U marini su postavljenja tri Teslina punjača snage 
22 KW u blizini recepcije marine, dva punjača Tesla 
Only i jedan punjač Tesla Universal.

III 4 m 10 t328 53I-XII 11 nm

Mali Lošinj (A. Gospić)



  HR-51550 MALI LOŠINJ, Runjica 5
  +385 (0)51 234 081 •  +385 (0)51 520 334
  www.marinalosinj.com •  booking@marinalosinj.com
  44° 32’ 42” N; 14° 27’ 29” E

MARINA 
LOŠINJ
Stoljetna turistička tradicija, izvanredne prirod-
ne ljepote te odlična prometna povezanost Ma-
log Lošinja – zračna luka, prometnice i trajektne 
veze – bili su preduvjet za razvoj novoga nautič-
kog centra na Jadranu. Marina Lošinj, uz najsu-
vremenije usluge prilagođene nautičarima, ima 
i spektakularni pogled na malološinjski zaljev i 
starogradsku jezgru.

II 15 m100 50 tI-XII 4 t

Y/C MARINA 
MALI LOŠINJ
U centru sjevernog Jadrana, na vječno zelenom 
otoku Lošinju i to neposredno pred ulaz u grad 
Mali Lošinj nalazi se Y/C Marina Mali Lošinj. Otok 
Lošinj raj je za nautičare upravo zbog jako ra-
zvedene obale koju krase brojne uvale, zaljevi te 
okolni otočići. Gostima marine na usluzi su izvrstan 
restoran, trgovina s prehrambenim artiklima te tr-
govina nautičkom opremom. Marina je otvorena 
tijekom cijele godine.

  HR-51550 MALI LOŠINJ, Privlaka 19
  +385 (0)51 231 626
  https://losinia.hr/hr/losinia-marina-losinj
  yc.marina@losinia.hr
  44˚ 32,6‘ N; 14˚ 28‘ E

II 12 m160 120 4 tI-XII 50 t
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Telašćica (Z. Jelača)



Grad Zadar i njegova bliža okolica imaju izrazito razvijenu nautičku infrastruktu-
ru, nalaze se u središtu hrvatskog Jadrana, a iz marina u Zadru i okolici možete 
ploviti na sve četiri strane svijeta. Kada krenete prema zapadu, naići ćete na niz 
naseljenih otočića s malim mjestima koja još čuvaju duh prošlih vremena sa 
svojim nedirnutim prirodnim uvalama, a ono što je najbolje je činjenica da Sil-
ba, Olib, Premuda, Ist i Molat nisu na glavnim rutama nautičara pa ćete tu pro-
naći i relativan mir uz maksimalnu privatnost što je u turističkoj sezoni rijetka 
pojava. Ako krenete na jug situacija je slična, čeka vas veličanstveni Dugi otok i 
pred njim niz lijepih otočića poput Velog i Malog Iža ili Rave u gotovo jezerskim 
uvjetima dugih morskih kanala koji su karakteristični za plovidbu zadarskim 

ZADAR Dalmacija

Zadar (I. Biočina)



akvatorijem. Ako krenete na istok, logičan izbor su Nacionalni park Kornati i 
Park prirode Telašćica, predjeli nestvarne ljepote i karakterističnog krajobraza, 
zbog čega su u ljetnoj sezoni i posebno popularni. Ako pak krenete na sjever, 
zaći ćete u novigradsko more, podvelebitski kanal, čak i u rijeku Zrmanju, što 
je plovidba na koju će se odlučiti rijetki, ali koja nudi nagradu u vidu krajolika 
kakav nećete naći nigdje na Jadranu. Cjelokupan akvatorij pravi je izazov za 
nautičare željne istraživanja i otkrivanja novih kutaka, uz iskustvo plovidbe u 
dobro zaštićenim vodama. U središtu se nalazi grad Zadar, s bogatim povije-
snim nasljeđem, živošću urbanog središta regije i mnogim modernim atrakcija-
ma poput Morskih orgulja i – najljepšim zalaskom sunca na Jadranu.
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Novigrad (I. Čorić) Nin (I. Čorić)

Morske orgulje, Zadar (L. Esenko)

Zaljev Pantera i Veli rat (B. Kačan)



Kao najpopularnije sidrište zadarskog arhipelaga ističe se zaljev koji pred-
stavlja njegovu zapadnu granicu, a to je Pantera na Dugom otoku, inače 
i najveće sidrište na Jadranu. S južne strane Dugog otoka nalazi se uvala 
Sakarun s osam stotina metara dugom prekrasnom plažom, između osta-
log, uvrštenom među dvadeset najljepših svjetskih plaža. Ako se zadržite u 
četiri milje dubokom zaljevu Telašćice, uživat ćete u mirnoći koja podsjeća 
na jezero, ali i u pravom slanom jezeru smještenom na klisurama njezinoga 
jugoistočnog kraka. Plovidba zadarskim akvatorijem nastavlja se područjem 
koje čine lijepo razvedena sjeverna strana Dugog otoka, te otoci od kojih se 
ističu Rava, Iž, Zverinac i Sestrunj. Na pučini se smjestio zapadni dio zadar-

Ljepota zadarskog 
arhipelaga dotaknut 
će vaše srce, njegove 
zaštićene uvale i 
kristalno bistro more 
miješaju se s moćnim 
padinama Velebita koje 
dodiruju more

Galešnjak (I. Pervan)

POPULARNE
RUTE
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skog arhipelaga koji čine otoci Olib, Silba, Premuda, Škarda, Ist i Molat. Olib 
je sa svojim prekrasnim pješčanim plažama jedan od najljepših otoka na 
ovom dijelu Jadrana. Među nautičarima je popularna i Premuda zahvaljujući 
lijepom sidrištu s južne strane otoka, nešto bliži kopnu je otok Molat, a šteta 
je ne posjetiti obližnju Silbu koja nudi dobar vez, prekrasnu prirodu i dobru 
domaću hranu. Južno od grada Zadra nalaze se gotovo spojeni otoci Ugljan 
i Pašman koje dijeli uski prolaz Ždrilac. Grad Zadar je neizostavan na ruti 
nautičara, a to područje ponosi se i najvećom marinom na Jadranu koja se 
nalazi u obližnjem Sukošanu, koji zajedno s Biogradom, čini jedan od najfre-
kventnijih nautičkih punktova na Jadranu.

Dalmacija - Zadar

Svjetionik Veli rat (A. Gospić) Vinjerac (A. Gospić)

Jama Golubinka (A. Gospić)

Novsko ždrilo (A. Gospić)
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S južne strane Dugog otoka nalazi se otočić Mežanj koji skriva predivnu 
šljunčanu plažu Veli Žal, a u blizini se nalazi i špilja Golubinka (kod uvale Bri-
binjšica). Plovidba ostatkom tog otoka s njegove južne strane obilježena je u 
znaku impozantnih klisura čije visine prelaze stotinu metara te se strmo ruše 
u more, stvarajući čak mistično iskustvo plovidbe. Ako zadarski kraj istražu-
jete manjim plovilom, odlična luka nalazi se na otoku Vrgada. Iako je taj mali 
otok, inače bez automobila, prvi na ruti kada isplovite iz Biograda, rijetki se 
na njemu zadržavaju da bi proveli noć u mirnoj i gostoljubivoj atmosferi. Oni 
s najviše avanturističkog duha uputit će se u plovidbu Velebitskim kanalom, 
uskim prolazom između otoka Vira i kopna, te ispod Paškog mosta (ako vas 

SKRIVENE
RUTE

Sakarun, Dugi otok (A. Gospić)

Beritnica, Pag (D. Sever)

Sakarun, Dugi otok (A. Gospić)

B. Kačan



ne limitira visina jarbola). Pješčane plaže, potpuna osamljenost i mogućnost 
ulaska u kanjon rijeke Zrmanje jedinstveno su iskustvo za koje se tek rijetki 
odvaže. Ako plovidbu nastavite prema mjestu Pag, uživat ćete još i više u 
krajolicima divlje ljepote, nestvarno oblikovanim kamenim rtovima između 
kojih se nalaze skrovite plaže i uvale u kojima nema posjetitelja dok na vas ‘s 
visoka’ gleda 1700 metara visok greben Velebita. Otok Pag danas je poznat i 
kao središte dobre zabave za ljubitelje elektronske glazbe, zahvaljujući mje-
stu Zrće koje je zaslužilo svoje mjesto na karti Europe zahvaljujući činjenici 
da u njemu možete cijelog ljeta uživati u cjelodnevnom ‘tulumu’, uz poznate 
svjetske glazbenike. 

Mnoštvo odličnih 
sidrišta izvan 
najpopularnijih ruta 
idealan su izbor za 
nautičare željne 
istraživanja i novih 
iskustava 

Brbinjščica, Dugi otok (B. Kačan)

Pag (I. Pervan)

Bilotinjak, Zaton (B. Kačan)
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 Nacionalni park Paklenica bogat je florom i faunom, ali i 
jedinstvenim krškim stijenama i spiljama. Posebno su atraktivni 
klanci Velike i Male Paklenice

 Krška rijeka Zrmanja poznata je po brzacima i slapovima, a 
pogled na njezin kanjon posjetitelje će ostaviti bez daha 

 Park prirode Velebit obuhvaća biološku raznolikost, krške 
fenomene, ali i kulturnu baštinu poput sakralnih objekata i 
povijesnih cesta koje svjedoče o životu na ovoj surovoj, ali 
izuzetno lijepoj planini

 Park prirode Telašćica još je jedan prirodni biser ovog kraja, 
a zahvaljujući svojem položaju jedna je od najvećih i najbolje 
zaštićenih prirodnih luka na Jadranu, sa slanim jezerom udaljenim 
kratkim hodom od uvale

 U antičkoj luci u Zatonu pokraj Zadra nađeni su ostaci potopljenih 

liburnskih brodova. Liburni su bili vrsni pomorci koji su u gradnji 
brodova koristili posebnu tehniku spajanja elemenata šivanjem. 
Smatra se da su Rimljani usvojili njihovu brodogradnju te po 
njima nazvali ratni brod na vesla

 Crkva sv. Donata iz 9. stoljeća simbol je grada Zadra i 
najmonumentalnija hrvatska građevina ranoga srednjeg vijeka

PRIRODA / POVIJEST
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NP Paklenica (A. Gospić)

Kanjon Zrmanje (I. Lisjak)

Crkva sv.Donata (I. Čorić)

Pozdrav suncu (A. Gospić)
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 Posebno dojmljive su Morske orgulje, arhitektonska instalacija na 
zadarskoj rivi koje proizvode jedinstvenu melodiju pod utjecajem 
valova

 U jednom od najstarijih gradova na Jadranu, u Ninu, nalazi se 
ninska solana u kojoj se na tradicionalan način više od 1500 
godina proizvodi sol 

 Paška čipka predstavlja hrvatsku nematerijalnu kulturnu baštinu, 
a nastala je radom vrijednih i vještih ruku žena iz grada Paga

 Paški sir je najpoznatiji hrvatski mliječni proizvod nastao 
tradicionalnim metodama od mlijeka autohtone paške ovce 

 Zrće je šljunčana plaža na otoku Pagu na kojoj se ljeti okupljaju 
mladi željni dobre zabave

 U biogradskom akvatoriju godišnje se održi više od 40 domaćih i 
međunarodnih jedriličarskih regata svih klasa

 Uz paški sir, janjetina je također najbolje što ovo podneblje nudi 
od gastronomije, a svakako valja probati i Maraschino, liker od 
glasovite višnje maraske 

BAŠTINA / GASTRO

Highlights

Slano jezero, Telašćica (I. Pervan)

Paški sir (D. Fabijanić)

Paška čipka (D. Fabijanić)

Velebitski pašnjaci (I. Lisjak)
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Rute

1. Iž

2.  Rava

3.  Telašćica, Dugi otok

4.  Molat

5.  Olib

6.  Preko, Ugljan

7.  Zadar

Preporuka 1

1. Sutomišćica, Ugljan

2.  Žinčena, Pašman

3.  Vrgada

4.  Sali, Dugi otok

5.  Iž

6.  Muline, Ugljan

7.  Zadar

Preporuka 2

* Polazak iz Zadra



  HR-23251 KOLAN, Obala 1, Šimuni
  +385 (0)23 697 457 •  +385 (0)23 697 462
  www.aci-marinas.com •  m.simuni@aci-club.hr
  44° 28’ N; 14° 57,6’ E

ACI MARINA 
ŠIMUNI
ACI marina Šimuni na otoku Pagu svojevrsni je 
sjeverni ulaz u Dalmaciju ili posljednja marina 
kvarnerskoga otočnoga kruga, pa je pogodna za 
organiziranje krstarenja prema sjeveru – Istri i Opa-
tiji, i prema jugu - Kornatima, Šibeniku... Sjeverni 
dio otoka povezan je s kopnom trajektnom linijom 
(Prizna – Žigljen), a južni dio otoka, prema Zadru, s 
mostom. Svega nekoliko kilometara od marine na-
lazi se plaža Zrće, poznato središte ljetne zabave, 
zbog čega se ovaj otok i naziva hrvatskom Ibizom.

7 nm

II 2 m191 45I-XII 14,5 t 8 m

D-MARIN 
BORIK
D-Marin Borik nalazi se na zapadnoj obali 3.000 
godina staroga grada Zadra. Moderna autocesta 
i izravne zračne linije s više od 50 europskih gra-
dova omogućuju njezinim korisnicima brz i čest 
dolazak. Blizina otoka zadarskog arhipelaga, NP 
Kornati i grada Zadra daju joj posebnu privlačnost. 
Rekonstrukcijom 2018. potpuno je uređen kopne-
ni prostor, a novoizgrađena zgrada recepcije, sani-
tarni čvorovi, caffe bar i bazen upotpunjuju ponu-
du i visoku razinu udobnosti.

  HR-23000 ZADAR, Obala kneza Domagoja 1
  +385 (0)23 333 036 •  +385 (0)23 331 018
  www.d-marin.com •  borik@d-marin.com
  44° 7’ 54” N; 15° 12’ 36” E

III 5,5 m 20 t 1 nm 50 m 20 m177 15I-XII
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MARINA 
VELI RAT
Na sjevernom dijelu Dugog otoka, u uvali Pante-
ra koja je prirodno zaštićena od utjecaja vjetrova, 
smjestila se Marina Veli Rat. Pozicionirana u idilič-
nom okruženju, svojim posjetiteljima pruža bijeg 
od vreve i ubrzane svakodnevice. 

  HR-23000 ZADAR, Ivana Meštrovića 2
  +385 (0)23 332 700 •  +385 (0)23 333 917
  www.tankerkomerc.hr •  marina@tankerkomerc.hr 
  44° 0’ 3” N; 15° 6’ 8” E

  HR-23287 VELI RAT
  +385 (0)23 378 072 •  +385 (0)23 378 072
  www.marinavelirat.com •  44° 8’ N; 14° 50’ E 
  reception@marinavelirat.com

MARINA 
ZADAR
Marina Zadar smještena je na središnjem dijelu ja-
dranske obale i u samom središtu Zadra, grada s 
bogatim povijesnim znamenitostima, arheološkim 
nalazištima i kulturnim sadržajima, kao i najsuvre-
menijim trgovačkim centrima. Ispred Zadra nižu se 
skupine otoka Zadarskog i Kornatskog arhipelaga 
koji broje više od 300 otoka, otočića i hridi. I stoga 
brojni nautičari iz cijelog svijeta izabiru Marinu Za-
dar kao idealno polazište za nautičke avanture.

III 8 m207I-XII

100 m

30 nm

Dalmacija - Zadar

II 8 m200 100I-XII 15 t 50 t



MARINA 
PREKO
Marina Preko nudi siguran vez s modernim sa-
držajima u atraktivnom malom mjestu na otoku 
Ugljanu. Preko je udaljeno svega tri morske mi-
lje od kopnene luke – grada Zadra. Marina pru-
ža pravi otočni ugođaj, kao i jednostavan pristup 
ostalim zaštićenim sidrištima i privezištima, nu-
deći mogućnost otkrivanja stotina otočića unu-
tar Nacionalnog parka Kornati. Do Marine Preko 
može se doploviti i iz talijanskih voda, a najbliža 
zračna luka nalazi se u Zadru te je povezana sa 
svim važnijim europskim gradovima. 

  HR-23273 SUTOMIŠĆICA, Šetalište sv. Mihovila
  +385 (0)23 335 808 •  +385 (0)23 335 810
  www.oliveisland-marina.eu •  44° 5’ 44” N; 15° 10’ 32” E

  oliveisland@marina-signum.com

  HR-23273 PREKO, Vrulja 2
  +385 (0)23 286 230 •  +385 (0)23 286 272
  www.marinapreko.com •  reception@marinapreko.com 
  44° 4,9’ N; 15° 11,6’ E

MARINA 
OLIVE ISLAND
Olive Island Marina je mala obiteljska marina s 
puno sadržaja te bogatom gastronomskom po-
nudom. Marina je smještena na otoku Ugljanu u 
mjestu Sutomišćica koje svojom dubokom i dobro 
zaštićenom uvalom pruža sigurnost za plovila. Za 
opuštanje i ugodan boravak u marini tu su bazen, 
plaža, terasa s prekrasnim pogledom, bar i resto-
ran. Sve je popraćeno bogatom hortikulturom i po-
sebnim ambijentom maloga otočnog mjesta.

III 6,5 m87I-XII 0,5 nm

2 nmIII 4 m200 10 40 tI-XII

1 km400 m
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MARINA 
VELI IŽ
Mjesto slikovite intimne otočne tradicije, Marina 
Veli Iž smještena je na otoku Ižu, u središtu Zadar-
skog arhipelaga. Otvorena je tijekom cijele godine. 
Otok Iž je povezan trajektnom vezom s obalom i 
ostalim otocima, te sa Zadrom gdje se nalazi me-
đunarodna zračna luka. U marini su restorani i caffe 
barovi, trgovina i servisna radionica. 

Dalmacija - Zadar

  HR-23284 VELI IŽ
  +385 (0)23 277 006 •  +385 (0)23 277 186
  www.tankerkomerc.hr •  44° 3’ N; 14° 6,8’ E 
  marina.iz@tankerkomerc.hr

III 3,5 m45 150I-XII 24 t 30 t 6 nm 50 m 50 m

  HR-23206 SUKOŠAN, Bibinje – Sukošan 1
  +385 (0)23 200 300 •  +385 (0)23 200 333
  www.d-marin.com •  dalmacija@d-marin.com
  44° 3’ 10” N; 15° 18’ 4” E

D-MARIN 
DALMACIJA
D-Marin Dalmacija, smještena u središtu hrvatske 
obale u neposrednoj blizini mnogih dalmatinskih 
otoka, najveća je marina u Hrvatskoj. Raspolaže 
s 1.200 vezova u moru i 300 vezova na kopnu od 
čega je 160 mjesta na gatovima koji se upotreblja-
vaju za kran-pass. Lako je dostupna kopnenim i 
morskim putem, a od zračne luke Zadar udaljena 
je svega 5 km. Ponudu marine obogaćuje Portus 
Beach Club s restoranom, lounge barom, dječjim 
igralištem i plažom što čini boravak u marini po-
sebno ugodnim i opuštajućim.

II 7 m1200 300 80 tI-XII



Pašman (I. Pervan)
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MARINA 
ŠANGULIN
Marina Šangulin smjestila se između Zadra i Spli-
ta, u Biogradu n/M, u prirodnoj uvali i zaštićena 
od svih vjetrova. Marina je otvorena čitavu godinu 
i omogućuje servisiranje i iznajmljivanje brodova. 
U neposrednoj blizini marine nalaze se restorani, 
supermarketi, pošta, benzinska crpka, ljekarne, 
lučka kapetanija i sve potrebno jednom nautičaru. 

MARINA 
KORNATI
Marina Kornati vodeća je nautička destinacija na 
Jadranu koja zahvaljujući popratnoj infrastrukturi 
Ilirije d.d. (hotelski smještaj, ugostiteljska ponuda, 
itd.) organizira jesenski nautički sajam Biograd Boat 
Show, a ujedno je i marina s najbogatijim među-
narodnim regatnim kalendarom. Osim vlastite ser-
visne zone i restorana s konobom, u sklopu mari-
ne djeluje i tridesetak vanjskih tvrtki što osigurava 
pružanje vrhunske usluge svim njezinim gostima.

  HR-23210 BIOGRAD n/M, Obala Kneza Branimira 1
  +385 (0)23 383 800 •  +385 (0)23 384 500
  www.marinakornati.com •  info@marinakornati.com
  43° 56’ 30” N; 15° 26’ 32” E

Dalmacija - Zadar

  HR-23210 BIOGRAD n/M, Uvala jaz b.b.
  +385 (0)23 385 020 •  +385 (0)23 386 709
  www.sangulin.hr •  marina@sangulin.hr
  43° 56’ N; 15° 27’ E

III 4,5 m 0,5 nm112 10I-XII 50 m 15 m 20 m

II 6,5 m750 70 50 tI-XII 50 t

10 m 10 m
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IZMEĐU 
NACIONALNIH PARKOVA

DALMACIJA
ŠIBENIK

Kornati (I. Pervan)
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Tvrđava Barone (I. Biočina)

Tvrđava sv. Nikola (I. Pervan)

Murter (I. Biočina)

Kanal sv. Ante (B. Haron)
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ŠIBENIK

Dalmacija - Šibenik

Dalmacija

Šibenik (Z. Jelača)

Šibenski dio hrvatskog Jadrana pravi je raj za nautičare. To područje iznimne 
ljepote najgušće je ‘naseljeno’ otocima i otočićima na cijelom Jadranu, te se još 
k tome nalazi između dvaju nacionalnih parkova, NP Kornati na jugu i NP Krka na 
sjeveru. Čak i bez nacionalnih parkova to područje bilo bi izuzetno zanimljivo za 
plovidbu zahvaljujući razvedenom uzobalnom arhipelagu otoka koji počinje od 
otoka Murtera, a završava ispred Rogoznice. Blizina brojnih otoka čini šibensko 
područje posebno atraktivnim i za male brodice. Kada tom prirodnom bogatstvu 
dodate i drevni hrvatski grad Šibenik, čija katedrala sv. Jakova ili nedavno ob-
novljene tvrđave ostavljaju bez daha posjetitelje iz cijelog svijeta, onda razloga 



za posjet šibenskom kraju imate napretek. Međutim, čarolija šibenskog kraja tu 
samo počinje, bogata gastronomska tradicija s autohtonim sortama vina, bogat-
stvo umjetničkog izričaja ili arheološka nalazišta iz rimskog doba u neposrednoj 
blizini obale zadovoljit će znatiželju mnogih. Stoga ne čudi da je nautička infra-
struktura tog područja na najvišoj razini. Brojne marine na šibenskom području 
pružaju vrhunsku uslugu nautičarima koji im rado dolaze u pohode.

Kada bi morali izabrati jednu rutu, to bi svakako bila plovidba Kornatskim arhipe-
lagom. Otoci nestvarne ljepote, često su mjesto na kojima mnogi provode svoj 
cijeli godišnji odmor. Gotovo jezerska atmosfera arhipelaga kojeg svom dužinom 
sa sjevera štiti otok Kornat scenarij je u kojem ćete uživati otkrivajući brojne 
dobro zaštićene uvale i sidrišta, pritom uživajući u plovidbi uz brojne otočiće i 
prolaze među njima. Gotovo svako privezište nudi i autentičnu domaću hranu u 
za Kornate prepoznatljivim domaćim konobama koje se nalaze uz samo more, 

Kornati (G. Santar)

Otočić pokraj Murtera (I. Pervan)

Zmajan (B. Kačan)

POPULARNE
RUTE



ali koja ne dolazi samo iz mora, već i s otočkih pašnjaka na kojima ćete ploveći često 
vidjeti stada ovaca. Pješčana plaža u uvali Lojena na otoku Levrnaka, strme klisure 
južnih obala vanjskih otoka ili plava laguna otoka Žakan samo su neke od najpozna-
tijih kornatskih atrakcija. Odmah uz Kornate, nalazi se i otok Žut, privlačan mnogim 
nautičarima koji ga koriste kao bazu za odlazak na Kornate, a mjesta Murter i Betina 
čuvari su pomorske i brodograditeljske tradicije. Sljedeće ‘slatko’ odredište šiben-
skog akvatorija je NP Krka i plovidba prema gradu Skradinu istoimenom rijekom, čiji 
‘morski ulaz’ počinje Kanalom sv. Ante kojeg čuva tvrđava sv. Nikole. Na kraju kanala 
se nalazi grad Šibenik, a rijeka Krka, čijim koritom već kada ste u Šibeniku plovite, na-
stavlja prema sjeveru i kroz Prokljansko jezeru dolazi u Skradin. Od tuda u nacionalni 
park možete brodom parka ili pješačkom stazom dugom četiri kilometra. Kada ugle-
date Skradinski buk, prvi i vjerojatno najljepši od Krkinih slapova kako se prelijeva 
preko sedrenih barijera, shvatit ćete zbog čega im hrle posjetitelji iz cijelog svijeta. Mi 
bismo napomenuli kako je to samo početak uživanja u rijeci čiji Roški slap, samostan 

Ljepota kornatskoga 
nacionalnog parka u 
izravnom je dodiru sa 
slapovima rijeke Krke, 
udaljenim samo 
nekoliko sati plovidbe

Kornati (I. Biočina)
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na otoku Visovac ili slabo posjećeni slap Manojlovac opisuju područje nevjero-
jatne ljepote – dostupne nautičarima. Također, kraška ljepotica Krka iznimno je 
topla u ljetnim mjesecima pa je kupanje u njoj zabavna dopuna morskim aktiv-
nostima tijekom plovidbe. Upravo je Skradin zbog toga ‘osuđen’ na ljetne gužve, 
zbog čega ima razvijenu odličnu gastronomsku ponudu, a Jakobove kapice ili 
skradinski rižot tu su posebno slasni. Obalni dio šibenskog arhipelaga uživa i laku 
dostupnost plovilima jer je najistureniji otok Žirje udaljen samo dvanaest nautič-
kih milja od obale. Dobro zaštićena sidrišta i mali otočki i obalni gradići žive pu-
nim plućima i sa srcem koje kuca za nautičare. Bilo da svoj pramac usmjerite na 
jug, prema srednjoj Dalmaciji ili na sjever prema Zadarskom arhipelagu, pronaći 
ćete uvijek dobar privez i mjesta autentične mediteranske ljepote. 

Osim brojnih ljepota 
morskog dijela 
šibenskog akvatorija, 
velike ‘zasluge’ za šarm 
istog ima i Nacionalni 
park Krka do kojeg 
nautičari gotovo mogu 
doploviti

Skradinski buk, Krka (Z. Jelača)



Zahvaljujući akvatoriju koji je lako dostupan svim plovilima, u šibenskom 
arhipelagu ćete teško pronaći sasvim miran kutak. Ipak, najuporniji nautičari 
pronalaze svoja mjesta u kojima uživaju u osami i ljepoti prirode. Rijetke 
uvale na sjevernoj strani otoka Kornata i na južnim obalama Žuta pružit će 
vam takav mir. Nenaseljeni otočić Tetovišnjak na svom istočnom rtu nudi 
prekrasnu plažu dobro zaklonjenu od zapadnih vjetrova. Isto vrijedi i za 
istočni dio otoka Zlarina i niz otočića koji se prema sjeveru granaju prema 
obližnjoj Grebaštici. Odlična ideja za lijepog vremena je posjet i svjetioni-
cima tog kraja, u prvom redu pučinskoj Blitvenici. Iako nije skriven, muzej 
hrvatskog izumitelja Fausta Vrančića na otoku Prviću rijetko je posjećen od 
strane nautičara.

SKRIVENE 
RUTE

Skradin

I. Pervan

Skradin (I. Biočina) Kremik, Primošten (I. Pervan)

Primošten (I. Biočina)
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 Nacionalni park Kornati, kao najrazvedenija otočna skupina 
na Sredozemlju, i Nacionalni park Krka, kao prirodni i krški 
fenomen, oduševit će svakog posjetitelja ovog dijela Dalmacije

 Zlarin je otok poznat po koraljima, a Krapanj, najniži otok u 
Hrvatskoj, po svojim spužvarima

 Najvredniji kulturni spomenik šibenskog kraja je renesansna 
katedrala sv. Jakova 

 Usred jezera na rijeci Krki smjestio se otočić Visovac s 
franjevačkim samostanom 

 Atraktivna šibenska šetnica u Kanalu sv. Ante idealna je za 
rekreaciju

PRIRODA / UNESCO 

Highlights

Visovac (I. Pervan)

Krapanjska spužva (I. Bura)

Koralji, Zlarin (Z. Sunko)

Latinsko idro (I. Pervan)
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 U blizini Rogoznice nalazi se rt Ploče (Punta Planka) koji su 
stoljećima prije Krista grčki pomorci nazivali Diomedovim rtom 
do kojeg je navodno doplovio sam Diomed nakon Trojanskog rata

 Regata Latinsko idro nastoji oživjeti sjećanje na jedan način 
života na moru i korištenje specifičnog broda

 Međunarodni dječji festival kao afirmirana kulturna manifestacija 
djeluje više od pedeset godina i danas je zaštitni znak grada 
Šibenika

 Iz jedinstvenog spoja kontinentalne i mediteranske kuhinje 
nastale su delicije poput jakobske kapice, miljevačkog pršuta, 

kruha ispod peke, tuke i pivca u krušnoj peći, a prate ih 
vrhunska vina babić, maraština i debit

77

KULTURA / GASTRO

Dalmacija - Šibenik

Drniški pršut

Šibenik (Z. Jelača)

NP Kornati (I. Pervan)

Katedrala sv. Jakova (I. Pervan)

Drniški pršut (M. D. Pečanić)
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Rute

1. Skradin

2.  Prvić Luka

3.  Kaprije

4.  Piškera, NP Kornati

5.  Žut

6.  Tribunj

7.  Šibenik

Preporuka 1

1. Borovnjaci, Kakan

2.  Stupica Vela, Žirje

3.  Lavsa, NP Kornati

4.  Šipnata, NP Kornati

5.  Murter

6.  Tijašćica, Tijat

7.  Šibenik

Preporuka 2

* Polazak iz Šibenika



ACI MARINA 
PIŠKERA
ACI marina Piškera smještena je između otoka 
Piškera i Panitula vela, na sjevernoj obali oto-
ka Panitula vela. Među nautičarima je posebno 
omiljena jer se nalazi na sredini puta kroz Naci-
onalni park Kornati, a okružuje je mozaik otoka 
i otočića, hridi i svjetionika. Voda se isporučuje 
od 8 do 10 sati, a struja od 8 do 12 te od 18 do 
24 sata.

  HR-22242 JEZERA
  +385 (0)22 786 0278 •  +385 (0)22 786 0279
  www.aci-marinas.com •  m.zut@aci-club.hr
  43° 53’ N; 15° 17,4’ E

  HR-22242 JEZERA
  +385 (0)91 470 0091 •  +385 (0)91 470 0092
  www.aci-marinas.com •  m.piskera@aci-club.hr
  44° 45,6’ N; 15° 21’ E

ACI MARINA ŽUT
ACI Marina Žut nalazi se na najzapadnijem dijelu 
uvale Luke Žut, usred nedirnute ljepote nautič-
koga raja kornatskog arhipelaga. Za sve koji po-
sjećuju Kornate ova je marina neizostavna po-
staja. Voda se isporučuje od 8 do 10 sati, a struja 
od 8 do 12 te od 18 do 24 sata.

III 4,5 m120IV-X 8 nm

III 3,5 m 12 nm118IV-X
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MARINA BETINA
U Betini, malom i slikovitom mjestu na otoku Mur-
teru, i u blizini dva nacionalna parka, Kornati i Krke, 
jedinstvenih prirodnih fenomena, nalazi se jed-
no od najljepših i najintimnijih mjesta na Jadranu 
– Marina Betina, mjesto kojem pripadate. Marina 
Betina je mjesto ugođaja i intimne atmosfere, pro-
jektirana u ideji i formi broda, koje simbolizira vje-
kovnu povezanost ljudi, mora i brodova – mjesto u 
kojem je tradicija dio budućnosti.

  HR-22243 MURTER, Put Gradine 1
  +385 (0)22 434 411 •  +385 (0)22 435 242
  www.marina-hramina.hr •  info@marina-hramina.hr
  43° 49’ 37” N; 15° 35’ 50” E

MARINA 
HRAMINA
Marina Hramina je smještena na otoku Murteru, 
na samom ulazu u Nacionalni park Kornati, te je 
idealna polazna luka za izlete i višednevna krsta-
renja, Organizacija marine i usluge prilagođene 
su potrebama i željama najzahtjevnijih nautičara. 
U sklopu marine radi servis plovila, trgovina na-
utičke opreme, samoposluga, suvenirnica, prao-
nica rublja, rent a scooter i zastupstvo brodova. 
Ovdje su i mali hotel Stomorin i restoran Butina. 

  HR-22244 BETINA, Nikole Ševina 15
  +385 (0)22 434 497 •  +385 (0)22 434 497
  www.marina-betina.com •  43° 49’ 6” N; 15° 36’ 4” E 
  marina-betina@si.t-com.hr

II 7 m240 60I-XII 40 t 0,5 nm

III 3 m370 120I-XII 15 t 70 t 30 t



ACI MARINA 
JEZERA
ACI marina Jezera na otoku Murteru smještena je 
u južnom dijelu uvale Jezera. Jezera su najstarije 
naselje na otoku gdje još živi autentičan duh Dal-
macije, a tradicionalni način života ribara i pomo-
raca sretno koegzistira s raznolikom turističkom 
ponudom koja će zadovoljiti i najzahtjevnije goste 
željne autentičnih događaja kao i delicija vrhunske 
tradicionalne dalmatinske kuhinje. Otok Murter je 
mostom, koji se nalazi u mjestu Tisnom, dobro po-
vezan s kopnenom cestovnom mrežom, a u blizini 
su i međunarodne zračne luke, u Zadru i u Splitu. 

II 5 m233 60I-XII 10 t

  HR-22242 JEZERA, Obala sv. Ivana 47
  +385 (0)22 439 295 •  +385 (0)22 439 294
  www.aci-marinas.com •  m.jezera@aci-club.hr
  43° 47’ N; 15° 39’ E

MARINA 
PIROVAC
Marina Pirovac smještena je u samom centru 
istoimenog starog dalmatinskog mjesta. Zaštiće-
na od vjetrova, sigurno je utočište za dvjesto bro-
dova. Blizina nacionalnih parkova Kornata i Krke 
čine je idealnom polaznom lukom za izlete, kr-
starenja i regate. U sklopu marine nalazi se resto-
ran, besplatan Wi-Fi, servis za plovila, apartmani 
i parking. Nedaleko od marine je novouređena 
plaža s popratnim sadržajem.

30 t15IV 200I-XII 3 nm5,4 m

  HR-22213 PIROVAC, Obala Rtine 1a
  +385 (0)99 702 8261
  www.marinapirovac.com •  43° 49’ 01.0” N; 15° 39’ 53.0” E

  info@marina-pirovac.hr
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MARINA 
TRIBUNJ
Opremljena po najvišim standardima, Danuvius 
marina d.o.o. je vrlo atraktivna i poželjna destinaci-
ja osposobljena za prihvat i smještaj najzahtjevni-
jih plovila i nautičara. Obojena živopisnom bojom, 
marina privlači pažnju prostorom koji nije narušen 
nepotrebnom gradnjom, već je duž cijele marine 
postavljena šetnica. Gosti se tijekom cijele godi-
ne mogu smjestiti u lijepo opremljenim sobama i 
apartmanima u glavnoj zgradi marine, a u ponu-
di im je i vrlo kvalitetan servis za brodove Merk & 
Merk Yacht-Service – Tribunj d.o.o.

Dalmacija - Šibenik

ACI MARINA 
VODICE
ACI marina Vodice nalazi se u samome mjestu, u 
sjeveroistočnom dijelu gradske luke. Ova je marina 
omiljeno sastajalište nautičara željnih aktivnog od-
mora, zabave i raznovrsnih užitaka. Uz prekrasan 
krajolik koji okružuje Vodice, u neposrednoj blizini 
su i dva nacionalna parka – Kornati i Krka. Vodice 
su vrlo dobro povezane s kopnenom cestovnom 
mrežom, a u blizini se nalaze i dvije međunarodne 
zračne luke - Zadar i Split.

  HR-22211 VODICE, Artina 13 A
  +385 (0)22 443 086 •  +385 (0)22 442 470
  www.aci-marinas.com •  m.vodice@aci-club.hr
  43° 45,5’ N; 15° 47,2’ E

II 3,3 m273 50 60 tI-XII 10 t

  HR-22212 TRIBUNJ, Jurjevgradska 2
  +385 (0)22 447 145 •  +385 (0)22 447 148
  www.marinatribunj-adriatiq.com
  marina-tribunj@adriatiq.com •  43° 45’ N; 15° 45’ E

I 5,5 m220 150 80 tI-XII 2 t

50 m



MARINA 
ZATON
Marina se nalazi na jugozapadnoj strani zaton-
skog zaljeva nasuprot ulazu u jezero Prokljan i 
na glavnom pomorskom pravcu prema Skradi-
nu i nacionalnom parku Krka. Prirodno okruženje 
štiti marinu od svih vjetrova i valova dok prekra-
sni ambijent koji je okružuje stvara opuštajuću 
atmosferu i osjećaj privatnosti. Svega 500 metara 
od marine je mjesto Zaton sa svim potrebnim sa-
držajima - veliki supermarket, pošta, ambulanta, 
trgovine, crkve i dr.

  HR-22215 ZATON, Dobri dolac b.b.
  +385 (0)22 310 103 •  +385 (0)22 310 103
  croatia@dreamyachtcharter.hr
   43° 46’ 39,66” N; 15° 49’ 48,22” E

III 30 12I-XII 1 km 1 km4 nm

  HR-22222 SKRADIN, Obala Pavla Šubića 18
  +385 (0)22 771 365 •  +385 (0)22 771 163
  www.aci-marinas.com •  43° 49’ N; 15° 55,6’ E

  m.skradin@aci-club.hr

ACI MARINA 
SKRADIN
Smještena na samom ušću rijeke Krke, ACI ma-
rina Skradin tijekom ljetnih mjeseci polazište je 
brojnih nautičara za posjet obližnjem Nacional-
nom parku Krka. ACI marina poprilično je pro-
strana, raspolaže s osnovnom pratećom opre-
mom, a privezati se mogu jahte do 70 m dužine. 
Zajedno s pitoresknom gradskom jezgrom Skra-
dina marina čini jedinstvenu cjelinu u kojoj vla-
da ugodna atmosfera i koja nudi bogatu gastro-
nomsku ponudu.

III 7 m180I-XII 8 nm
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MARINA 
SOLARIS
Solaris Yacht Marina smještena je u uvali ne-
posredno uz Solaris Camping i Solarisove Vile 
Kornati. Na sredini uvale nalazi se maleni oto-
čić na kojem se gosti mogu osvježiti i opustiti u 
caffe baru Captain’s club. Yacht marina Solaris 
je posebna po odličnom geografskom položaju, 
dobroj zaštićenosti od vjetra i blizini NP Krka i 
Kornati, ali i živopisnom šibenskom arhipelagu s 
nizom otoka, otočića i hridi.

  HR-22000 ŠIBENIK, Hoteli Solaris 86
  +385 (0)22 361 001 •  +385 (0)22 361 800
  www.solaris.hr •  marina.info@solaris.hr
  43° 42’ N; 15° 53’ 20” E

  HR-22000 ŠIBENIK, Obala Jerka Šižgorića 1
  +385 (0)22 460 800 •  +385 (0)22 460 802
  www.d-marin.com •  43° 43’ ΄N; 015° 54.3’ ΄E
  mandalina@d-marin.com

D-MARIN 
MANDALINA
D-Marin Marina Mandalina nalazi se Šibeniku, pre-
krasnom gradu koji okružuju četiri srednjovjekovne 
tvrđave, dok su nacionalni parkovi Kornati i Krka te 
katedrala sv. Jakova samo neke od atrakcija ovog 
kraja. Ono što ističe marinu D-Marin Mandalinu, je-
dinu marinu za megajahte, jesu prirodno zaštićen 
položaj, visoka razina sigurnosti te vrhunska kva-
liteta usluge. Gostima je na raspolaganju i D-Re-
sort Šibenik, vile za najam, spa centar, Yacht Club, 
konferencijske dvorane te otvoreni bazen s barom.

IV 30 m 1,5 t429 50 50 tI-XII 0,5 nm



Z. Jelača
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MARINA FRAPA
Smjestila se u samom srcu Dalmacije, u mjestu 
Rogoznica, lijepoj i sa svih strana zaštićenoj uvali 
Soline. U ovom kompleksu nalazi se 10 gatova i 
tranzitni gat s ukupno 500 vezova, kao i čuvani 
prostor za stotinjak suhih vezova. Marina zado-
voljava sve najviše eko standarde na svijetu te je 
stoga već 11 godina dobitnica Plave zastave.

MARINA 
KREMIK
Marina Kremik je smještena nedaleko od Primo-
štena, u slikovitoj uvali okruženoj stoljetnim vino-
gradima. Duboko je uvučena u kopno i jedna je od 
najzaštićenijih marina na Jadranu. Nacionalni park 
Kornati udaljen je 30 nm, a splitska zračna luka 
samo 30 km. Marina ima restoran, samoposlugu, 
trgovinu nautičke opreme te tehnička službu.

  HR-22202 PRIMOŠTEN, Splitska 22-24
  +385 (0)22 570 068 •  +385 (0)22 571 142
  www.marinakremik-adriatiq.com
  marina-kremik@adriatiq.com •  43° 34’ 15” N; 15° 56’ 31” E

  HR-22203 ROGOZNICA, Uvala Soline 1
  +385 (0)22 55 99 00 •  +385 (0)22 55 99 32
  www.marinafrapa.hr •  frapa@marinafrapa.hr
  43° 31` N; 15° 58` E

II 4 m393 200 5 tI-XII 80 t

2 km

I 15 m462 150 75 tI-XII
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SREDNJODALMATINSKI 
OTOCI NA VAŠEM 
DLANU

DALMACIJA
SPLIT
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Paklinski otoci (B. Kačan)



Srednjodalmatinski arhipelag prepun je superlativa, u njemu se nalazi najviši 
i najduži hrvatski otok, središte mu je grad Split kao najveći hrvatski grad na 
obali, u ovom dijelu hrvatske obale nalazi se najmanji broj otoka, ali koji su 
površinom najveći…, a pridjeva koji počinju s ‘naj’ ima dovoljno da je za mnoge 
to područje plovidbe koje uživa najveću popularnost. To istovremeno znači 
da je za vrijeme nautičke sezone ono i najnapučenije svim vrstama plovila. 
Popularnost nosi svoje prednosti i mane, ali ako ste svjesni da u tom akvato-
riju za vrijeme sezone nećete biti sami, onda možete birati hoćete li u posjet 
najpopularnijim ili najskrivenijim kutcima koje kriju srednjodalmatinski otoci, 
kreirajući još jednu posebnu plovidbu hrvatskom obalom. Pritom svaki otok 
zbog svoje veličine ima svoje naglašene posebnosti, koje se odražavaju u 

SPLIT Dalmacija

Split (L. Esenko)
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prirodnim, jezičnim, enološkim i kulturnim aspektima. Kao svjetionici života 
i kulture, otočki gradići čuvaju trag koji seže do antičkog doba, a u ljetnim 
mjesecima postaju pozornica prepoznatljivog mediteranskog načina življenja, 
u sretnoj simbiozi s mnoštvom posjetitelja iz cijelog svijeta. Oni su središta za-
bavnog života i vrhunske gastronomske ponude kao dopuna prirodnih ljepota 
dostupnih nautičarima. Zaštićene uvale s kristalno bistrim morem, šljunčane 
i pješćane plaže, te otočići razigranih oblika nalaze se u njihovoj neposrednoj 
blizini i na rutama među njima. S druge strane, sadržaji na kopnu idealno se 
nadopunjuju s onima na moru, Dioklecijanov Split ili srednjovjekovni Trogir 
komplementaran su dio srednjodalmatinskih plovidbi, zaokružujući ponudu za 
nautičare svojim urbanim sadržajima.

Sveta Nedjelja, Hvar (I. Biočina)

Bol, Brač (I. Biočina)

Prokurative, Split (H. Serdar)

Grgur Ninski, Split (I. Biočina)



Grad Hvar na istoimenom otoku, inače najsunačanijem u Hrvatskoj (još jedno 
naj) i maleni arhipelag Paklinskih otoka u njegovoj blizini nezaobilazna su 
točka plovidbe Srednjom Dalmacijom. Luka Hvar obavijena je nesmiljenim 
povijesnim šarmom i prebogata arhitekturom koja po mnogočemu nadilazi 
baštinu većine hrvatskih otoka, kao središte nautičkih ruta u cijeloj regiji pod 
‘pod opsadom’ je posjetitelja. Od gužve možete djelomično pobjeći u male-
nom arhipelagu ispred Hvara gdje se nalazi niz odličnih sidrišta, ACI marina na 
otoku Sv. Klement te vrhunski restorani s lokalnom ponudom morskih plodo-
va. Prirodnim ljepotama uz bok stoji noćni život Hvara, s jednako privlačnim 
sadržajima za mlađu i stariju populaciju, što posjet tom biseru koji je proslavio 
150 godina turizma čini jedinstvenim iskustvom. Nalazeći se u neposrednoj 
blizini Hvara, otok Vis svojim prirodnim ljepotama danas također privlači 

Nautičari svih 
profila obilaze 
srednjodalmatinske 
otoke među kojima se 
kao središte događanja 
ističe grad Hvar

Hvar i Paklinski otoci (B. Kačan)

POPULARNE
RUTE
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brojne nautičare. Nekoć vojna baza, taj otok nudi odlične mogućnosti priveza, 
a Komiža kao najpoznatija ribarska luka na Jadranu i dodir s bogatom povije-
šću života na ovim prostorima. Ipak, glavni razlozi za posjet Visu je zadivlju-
juća priroda. Modra špilja na otoku Biševu uživa planetarnu popularnost, kao 
i uvala Stiniva amfiteatarskog oblika na južnoj obali Visa, otočić Budikovac 
koji krije tirkiznu lagunu obrubljenu šljunčanim plažama te Zelena špilja na 
Dobrom otoku danas su nezaobilazna odredišta za nautičare. Uvala Stončica s 
pješčanom plažom zaokružuje plovidbu oko Visa, a jedna druga plaža pravi je 
magnet za nautičare. Zlatni rat na otoku Braču oblikovan je morskim strujama 
kao jedinstveni prirodni fenomen, a ta predivna šljunčana plaža je zahvaljujući 
konstantnim vjetrovima danas i središte ljubitelja jedrenja na dasci. Nautičari 
danas rado obilaze i grad Split, koji zahvaljujući bogatoj ponudi kulturnih sa-

Makarska (V. Begović)

Trogir (I. Biočina)Podrače, Brela (V. Begović)



držaja i noćnom životu za mnoge postaje nezaobilazna i često ishodišna točka 
prilikom plovidbe srednjodalmatinskim akvatorijem. Nautičari vole i grad Trogir 
koji je kao i Split pod UNECSO zaštitom, a obližnja tirkizna laguna koju čini otok 
Krknjaš, te Maslinica na otoku Šolti danas su postali nezaobilazne točke nautič-
kog turizma tog dijela Jadrana.

Ako ste na Biševu vrijedi posjetiti i Medviđu špilju u kojoj ćete uz malo avan-
turističkog duha, roneći doživjeti svijet u kojem je nekoć živjela mediteranska 
medvjedica. Južne obale otoka Šolte i Brača nude niz dobro zaklonjenih uvala, 
uživajući u potpunom miru i prekrasnoj prirodi. Jedan drugačiji mir nude otoci 

SKRIVENE 
RUTE

Sutivan, Brač (Z. Jelača)

Stiniva, Vis (A. Gospić)

Stari Grad, Hvar (V. Begović)

Vis (Z. Jelača)
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u svojoj unutrašnjosti. Sjeverna strana otoka Hvara nudi idealnu kombinaciju 
sidrenja u primorskim gradićima Jelsi, Vrboskoj i Starigradu, u čijoj neposred-
noj blizini se nalazi niz zaseoka u kojima ćete pronaći odlične lokalne vinare i 
autentičnu gastronomsku ponudu. Jednako je zabavno istraživati i unutrašnjost 
otoka Visa, a posjet pustinji Blaca na otoku Braču jedan je od najljepših izleta 
na koji možete otići kada se iskrcate s plovila na kopno. Kada to isto učinite 
posjećujući danas napušteno selo Malo Grablje na otoku Hvaru i dosegnete 
lavandom obojeno susjedno Velo Grablje, u prilici ste upoznati hrvatsku obalu 
na drugačiji i potpuniji način. Ako se odlučite zaustaviti u gradu Omišu, upoznat 
ćete modro zelenu dimenziju naše obale, raftingom na ljeti toploj rijeci Cetini. 

Autentična 
mediteranska 
atmosfera u 
živopisnim otočnim 
gradićima i zaštićene 
uvale pravi su raj za 
nautičare

Svjetionik Host, Vis (Z. Jelača)
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 Svjetskom baštinom UNESCO-a proglašeno je povijesno središte 
grada Splita s palačom rimskog cara Dioklecijana, značajnim 
spomenikom kasnoantičke arhitekture 

 Na UNESCO-ovom popisu svjetske baštine nalazi se i stara jezgra 

grada Trogira, prava umjetnička riznica, a posebno je dojmljiva 
katedrala sv. Lovre, građena od 13. do 15. stoljeća, koju krasi portal 
majstora Radovana 

 U neposrednoj blizini Splita su i ostaci antičkoga grada Salone, 
nekadašnjeg središta velike rimske provincije Dalmacije

 Pustinja Blaca značajan je kulturni spomenik otoka Brača. Samostan 
u brdima sagradili su hrvatski glagoljaški redovnici u 15. stoljeću

 Na otoku Braču nalazi se Zlatni rat, prelijepa plaža sastavljena od 
sitnih oblutaka koja mijenja svoj položaj pod utjecajem mora i vjetra

 Najviši vrha otoka Brača i jedan od najljepših vidikovaca na Jadranu 
je Vidova gora visoka 780 metara

UNESCO / KULTURA

Highlights
Split (A. Verzotti)

Rt Kabal, Hvar (I. Pervan)

Radovanov portal, Trogir (Z. Jelača)

Zlatni rat (I. Pervan)
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 Modra špilja na otoku Biševu svojevrsni je geomorfološki 
spomenik prirode, a karakterizira je jedinstvena igra svjetla i boja

 Roniocima na dah lako je dostupna antička luka u Visu, uz 
poluotok Prirovo

 Na Palagruži, na kojoj je prema grčkim legendama pokopan 
Diomed, istraživanja su pokazala da među 4000 keramičkih 
ulomaka postoje i ostaci arhitekture – možda Diomedova hrama

 Impresivni kanjon koji je izdubila rijeka Cetina, jedna od najljepših 
rijeka u Hrvatskoj, te brojni brzaci u njezinom nizvodnom dijelu 
oduševit će ljubitelje raftinga 

 Gastronomska ponuda splitskog područja jedna je od najboljih na 
Mediteranu, a prava rapsodija za nepce su jela poput gregade, 

pašticade s njokima, sinjskih arambašića, soparnika, vitalca, 

janjećih tripica, artičoka s bobom, viške pogače, fritula i 
kroštule, te vina plavac mali, dobričić, vugava i bogdanuša

 Grad Hvar je najatraktivnije odredište za one koji vole noćni 

život i zabavu do jutra, a za njim ne zaostaje ni Split kao 
kulturno-zabavna destinacija

PRIRODA 
GASTRO
NOĆNI ŽIVOT
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Modra špilja, Biševo (Z. Jelača)

Pustinja Blaca, Brač (T. Rastić)

S. Surać

I. Pervan
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Rute

1. Maslinica, Šolta

2.  Komiža, Vis

3.  Vis

4.  Hvar

5.  Stari Grad, Hvar

6.  Milna, Brač

7.  Split

Preporuka 1

1. Stomorska, Šolta

2.  Bol, Brač

3.  Jelsa, Hvar

4.  Lovište, Pelješac

5.  Lovišće, Šćedro

6.  Paklinski otoci

7.  Split

Preporuka 2

* Polazak iz Splita



ACI MARINA 
TROGIR
ACI marina Trogir smještena je na otoku Čio-
vu, nasuprot trogirske gradske jezgre iznimne 
ljepote i kulturne vrijednosti koja je uvrštena u 
UNESCO-ov registar svjetske kulturne baštine. 
Iz marine se može uživati u pogledu na brojne 
kulturne znamenitosti među kojima je i zvonik 
crkve sv. Lovre na čijem je ulazu znameniti por-
tal majstora Radovana. Čiovo s Trogirom pove-
zuje most (2,8 m visine prolaza od razine mora), 
a u neposrednoj blizini (samo 6 km) je međuna-
rodna Zračna luka Split.

  HR-21222 MARINA, Dr. Franje Tuđmana 5
  +385 (0)21 889 411; 889 412 •  +385 (0)21 889 010
  www.marina-agana.hr •  info@marina-agana.hr
  43° 30,6’ ΄N; 16° 7’ E

MARINA 
AGANA
Smještena u dnu Marinskog zaljeva, marina Aga-
na nudi mirno i sigurno utočište s mnoštvom sa-
držaja koji nautičarima pružaju ugodan boravak. 
Mogućnost kvalitetnog servisa plovila, jednostav-
no i brzo spuštanje plovila u more, mogućnost 
prihvata većine vrsta otpada, usluge kupoprodaje 
i najma plovila, besplatan pristup internetu, bibli-
oteka te dječje igralište samo su neki od sadržaja. 
Marina se nalazi samo 15 km od aerodroma i u ne-
posrednoj je blizini UNESCO-ovih gradova Trogi-
ra, Splita i Šibenika.

200 m

II 6 m134 70 40 tI-XII 6 nm

  HR-21220 TROGIR, Put Cumbrijana 22
  +385 (0)21 881 544 •  +385 (0)21 881 258
  www.aci-marinas.com •  m.trogir@aci-club.hr 
  43° 30,7’ N; 16° 15,3’ E

II 5 m 9 t174 35I-XII
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MARINA 
BAOTIĆ
Marina Baotić smještena je na razmeđi nautičkih 
puteva i u neposrednoj blizini splitskog aerodro-
ma, čime ima jednu od najboljih pozicija na Ja-
dranu. Uz servisni centar u zatvorenim halama, 
što je rijetkost u Hrvatskoj, marina ima i brojne 
dodatne sadržaje kao što su restoran, bazen, 
koktel bar, pizzerija, 11 apartmana s 5 zvjezdica, 
benzinska pumpa te Tesla punionica za električ-
ne automobile.

  HR-21218 SEGET DONJI, Don Petra Špike 2a
  +385 (0)21 798 182 •  +385 (0)21 798 590
  www.marinabaotic.com •  43° 31’ N; 16° 14’ E 
  reception@marinabaotic.com

II 8 m370 150 35 tI-XII 220 t

  HR-21220 TROGIR, Put brodograditelja 16
  +385 (0)21 444 600 •  +385 (0)21 444 601
  www.marinatrogir.com •  marina@sct.hr
  43° 30’ 40” N; 16° 14’ 40” E

MARINA 
TROGIR
Marina Trogir, koja se nalazi na sjevernoj stra-
ni otoka Čiova, preko puta stare povijesne jezgre 
Trogira i u blizini zračne luke (3 km) i autoceste (15 
km), idealno je polazište za otkrivanje jadranske 
obale. Otvorena je tijekom cijele godine, a svojim 
korisnicima pruža brojne usluge kao što su resto-
ran, snack-bar, trgovina nautičke opreme, 24-sat-
ni nadzor, Wi Fi, i dr. Marina nudi i visoku kvalitetu 
tehničke usluge, popravke i remont bilo koje vrste.

II 7 m200 120I-XII 100 t 0,1 nm



ACI SPLIT
U najljepšem dijelu splitske gradske luke smje-
stila se ACI marina Split . Dugački lukobran pruža 
izvrsnu zaštitu od mora i južnih vjetrova, a marina 
može primiti jahte do 60 m dužine. Ovdje počinje 
splitski lungomare, najduža i jedna od najljepših 
uzmorskih šetnica na Jadranu, koja prolaznike 
vodi do stare gradske jezgre s Dioklecijanovom 
palačom. U marini su postavljenja dva punjača 
snage 22 KW na području parkirnih mjesta u bli-
zini recepcije marine, te jedan punjač Tesla Only 
samo za Tesla vozila.

  HR-21213 KAŠTEL GOMILICA, F. Tuđmana 213
  +385 (0)21 204 010 •  +385 (0)21 204 070
  www.marina-kastela.com •  info@marina-kastela.hr
  43° 32’ 7” N; 16° 24’ 4” E

  HR-21000 SPLIT, Uvala Baluni 8
  +385 (0)21 398 599 •  +385 (0)21 398 556
  www.aci-marinas.com •  m.split@aci-club.hr
  43° 30,1’ N; 16° 26,1’ E

MARINA 
KAŠTELA
Izniman geografski položaj u Kaštelanskom zalje-
vu, dobra prometna povezanost sa svim zemljama 
Europe, kao i stručno isplaniran projekt čine Mari-
nu Kaštela sigurnom lukom za privatne i čarterske 
brodove te klimatski ugodnim mjestom za odmor. 
Srednjodalmatinski otoci prirodna su joj zaštita i 
bogata nautička infrastruktura, dok susjedni gra-
dovi Split i Trogir stvaraju adekvatno administrativ-
no, trgovačko i kulturno-povijesno okruženje.

III 9 m420 150 60 t 3 nmI-XII

1 km

5 t

IV 6 m 9 t 40 t 0,1 nm318 30I-XII



Dalmacija - Split 103

MARINA 
MARTINIS MARCHI
Marina se nalazi na prekrasnoj lokaciji naselja 
Maslinica i s hotelom, koji je kategoriziran 
kao 'Hotel baština', te vrhunskim restoranom 
djeluje pod imenom Martinis Marchi. Usluga 
i ponuda prilagođene su potrebama i najzah-
tjevnijih gostiju. Ponuda obuhvaća i mogućnost 
ugovaranja zimskog veza te dugoročnog najma 
veza, uz posebno organiziran i prilagođen pro-
gram održavanja jahte.

  HR-21430 GROHOTE, Put Sv. Nikole 51, Maslinica
  +385 (0)21 659 093 •  +385 (0)21 659 093
  www.martinis-marchi.com •  43° 23,8’ N, 16° 12,4’ E
  marina@martinis-marchi.com

II 13 m50I-XII 300 kg 6 nm

150 m 6 km

MARINA LAV
Smještena u samom središtu hrvatske obale, ma-
rina Lav sastavni je dio bogate ponude luksuznog 
kompleksa Le Méridien Lav hotela i udaljena sve-
ga 8 km od kulturnog-povijesnog centra, grada 
Splita. Marina nudi 74 veza u moru za plovila du-
žine do 40 m, a tijekom ljetnog perioda i vanjski 
vez pogodan za tranzitni privez mega jahti. Ovo 
luksuzno okruženje s pet zvjezdica gostima mari-
ne omogućava uživanje u restoranima i barovima, 
vrhunskom spa centru s unutarnjim i vanjskim ba-
zenom, te raznim zabavnim aktivnostima.

  HR-21312 PODSTRANA, Grljevačka 2a
  +385 (0)21 500 388 •  +385 (0)21 500 387
  www.marinalav.hr •  info@marinalav.hr
  43° 29’ 30” N; 16° 32’ 5” E

III 3,5 m74I-XII 8 nm 4 km



  HR-21230 BAŠKA VODA, Obala sv. Nikole 65
  +385 (0)21 620 961 •  +385 (0)21 620 961
  www.baskavoda.hr •  luka@baskavoda.hr
  43° 21’ 26”N; 16° 57´ 7˝E

MARINA 
BAŠKA VODA
U slikovitom turističkom mjestu Baška Voda na 
Makarskoj rivijeri. nalazi se Marina Baška Voda. 
Smjestila se u jednoj od najljepših uvala sred-
nje Dalmacije okružena dugim šljunčanim pla-
žama, kristalno čistim morem i planinom Bioko-
vo. Nekadašnje ribarsko mjesto posjetiteljima 
danas nudi udoban smještaj, dobre restorane, 
prekrasne plaže, ali i brojne povijesne i kulturne 
spomenike. 

100 m 200 m50 m

6 m250 50I-XII 10 m 8 nm

Makarska (I. Biočina )
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MARINA VLAŠKA
Nova marina u Milni nalazi se na sjevernom dijelu 
uvale, samo 500 metara iza maloga crvenog svje-
tionika. Uvala je vrlo mirna, okružena borovom šu-
mom i zaštićena od vjetra. U neposrednoj blizini 
je lijepa plaža, a marina ima i vlastitu agenciju s 
uslugama iznajmljivanja apartmana ili soba.

  HR-21405 MILNA, Mala bijaka 11
  +385 (0)21 636 028 / +385 (0)99 244 7410
  www.marinavlaska.eu •  43° 19’ 47” N, 16° 26’ 22” E 
  info@marinavlaska.com

  HR-21325 TUČEPI, Kraj 39A
  +385 (0)21 623 155 •  +385 (0)21 623 481
  www.marinatucepi.com •  marinatucepi@st.t-com.hr
  43° 15’ N; 17° 03’ E

MARINA 
TUČEPI
Marina omogućuje nautičarima pristajanje u mo-
dernoj lučici u Tučepima koja je lukobranom za-
štićena od vjetrova. U sklopu marine nalazi se 
turistički info-centar te recepcija marine, a u nepo-
srednoj blizini su banka, pošta, crkva, te mnogo-
brojni restorani i kafići, trgovine i parking.

10 mI-XII III 25 6 m 3 nm

III 15 m72 35 t 0,1 nmI-XII

100 m 100 m



  HR-21405 MILNA
  +385 (0)21 636 306 •  +385 (0)21 636 272
  www.aci-marinas.com •  m.milna@aci-club.hr
  43° 19,5’ N; 16° 27,2’ E

ACI MILNA
Milna, smještena u uvali koja gleda na tjesnac 
splitska vrata, najveća je, najzaštićenija i najljepša 
bračka luka na zapadnoj obali otoka Brača. Marina 
raspolaže sa 183 veza u moru i 15 mjesta za smje-
štaj plovila na kopnu. U srpnju 2015. u ACI marini 
Milna svečano je otvoren novouređeni restoran  
‘Navigare”. Uređenje ovog restorana prema novoj 
suvremenoj koncepciji uređenja dio je projek-
ta unifikacije vizualnog identiteta ACI marina te 
uvođenja novih ACI-jevih normi u ugostiteljstvu. 
Ponuda u restoranu  ‘Navigare” temelji se na tra-
dicionalnoj kuhinji, koja proizlazi iz tog podneblja 
s pomakom u načinu i tehnikama pripreme jela.

ACI 
VRBOSKA
Iako je najmanje mjesto na otoku Hvaru, Vrboska 
ostale zasjenjuje svojom ljepotom i šarmom. Na-
lazi se na sjevernoj obali otoka, duboko u zalje-
vu, na kraju uskog i vijugavog fjorda. Nazivaju je i 
‘malom Venecijom’ zbog brojnih mostova koji se 
protežu preko kanala do otočića usred uvale. ACI 
marina Vrboska smještena je na vanjskom dijelu 
vrbovačke luke, a njezinu idiličnu sliku upotpunju-
je gusta borova šuma te prekrasne plaže i uvale.

  HR-21463 VRBOSKA
  +385 (0)21 774 018 •  +385 (0)21 774 144
  www.aci-marinas.com •  m.vrboska@aci-club.hr
  43° 10,8’ N; 16° 41,4’ E

II 7 m183 15I-XII 8 t

II 9 m119 17I-XII 5 t 100 m 200 m
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ACI 
PALMIŽANA
ACI marina Palmižana, jedna od najljepših mari-
na na Jadranu, smještena je u istoimenoj uvali na 
sjeveroistočnoj strani otočića Sv. Klement, najve-
ćeg od Paklinskih otoka. U blizini marine, na oko 
2,5 nm nalazi se grad Hvar, poznat po kulturnim 
znamenitostima i dobroj zabavi. Palmižana je ide-
alno utočište svima koji žele pobjeći od gradske 
vreve jer na toj popularnoj nautičkoj destinaciji, u 
jedinstvenom ambijentu harmonije s prirodom, 
mogu uživati u bezbrižnom odmoru. 

  HR-21450 HVAR
  +385 (0)21 744 995 •  +385 (0)21 744 985
  www.aci-marinas.com •  43° 9,7’ N; 16° 24,1’ E

  m.palmizana@aci-club.hr

  HR-21465 JELSA-SVETA NEDJELJA, Put Velog Kamika 1
  +385 (0)21 745 703•  +385 (0)21 745 709
  www.zlatanotok.hr •  booking@zlatanotok.hr
  43° 8’ 3” N; 16° 35’ 10” E

MARINA 
ZLATAN OTOK
Na južnoj strani otoka Hvara, u mjestu Sveta Ne-
djelja, nalazi se podrum poduzeća Zlatan otok 
poznatog hrvatskog vinara Zlatana Plenkovića u 
kojem se, po dogovoru, održavaju degustacije s 
pogledom na morsko dno. U restoranu Bilo Idro 
pripremaju se morski specijaliteti, a restoran ima 
i bazen sa živim hlapovima i jastozima. Marina je 
pored restorana, a odmah iznad nje, prvi red do 
mora, moguće je noćiti u obiteljskom pansionu.

V-IX III 40 7 m 7 nm

500 m

III 10 m211IV-X 2,5 nm
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Dubrovnik (I. Pervan)



Krunski dragulj hrvatskog Jadrana je grad Dubrovnik, optočen srednjovjekov-
nim zidinama koji za vrijeme plovidbe hrvatskim jugom jednostavno ne smijete 
zaobići. Mnogi nautičari započinju istraživanje hrvatske obale iz Dubrovnika, 
a bilo da krstarite obližnjim Elafitima ili vas ruta vodi prema jugu te otoku i 
Nacionalnom parku Mljet ili prema zapadu i poluotoku Pelješcu kojeg bismo 
mogli nazvati i svetom zemljom hrvatskog vinarstva, imat ćete napretek razlo-
ga za uživanje. Tih razloga pronaći ćete još pregršt, ako posjetite najudaljeniji 
hrvatski naseljeni otok i Park prirode Lastovo ili srednjovjekovnu Korčulu u čijim 
se njedrima između ostalog skrivaju najbolje sorte hrvatskih bijelih vina. Ili ako 
želite isprobati riblje specijalitete karakteristične za duboko more hrvatskog 
juga poput kirnje, pet stoljeća dugu tradiciju spremanja ‘obične’ tjestenine ili 
probati svjetski poznate stonske kamenice? Ukoliko niste ljubitelj gastronomije, 

DUBROVNIK Dalmacija

Dubrovnik (I. Pervan)
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Tvrđava Minčeta, Dubrovnik (I. Biočina)

Dubrovnik (H. Serdar)

Lopud (I. Biočina)

Dubrovnik (D. Fabijanić)

POPULARNE
RUTE

možda volite kombinirati plovidbu i planinarenje. Ili plovidbu i ronjenje, ili jedre-
nje na dasci ili ‘kite surfing’ s pješčanih sprudova Neretve? Iako je za neke ovo 
područje samo prolazno u plovidbi k daljnjem istraživanju hrvatske obale, za 
druge je to izvor užitaka za sva čula, na području u kojem inače ima najmanje 
marina u cijeloj Hrvatskoj, što je za mnoge dodatan razlog za uživanje na moru 
kakav se ne propušta.

Provesti barem jedan danu Dubrovniku je odličan izbor za posjetitelje ovog 
područja, s tim da se nautičari koji unajmljuju plovila često dan prije ili poslije 
plovidbe provedu u Gradu, što postaje idealna dopuna njihove plovidbe. Za 
posjetitelje morem, marina u Komolcu ili privez u Gružu dobre su opcije za 
boravak u Gradu, a kao lijepa alternativa koju koriste mnogi koji u Hrvatsku stižu 



112 Dalmacija - Dubrovnik

s juga je šarmantni grad Cavtat. Kao prvo logično odredište u blizini Dubrovnika 
nalaze se Elafiti, arhipelag s odličnim sidrištima i privezištima, poput otoka Šipana 
kojeg krasi i sjajna gastronomska ponuda. Nova ACI marina u Slanom alternativna 
je polazišna točka za posjetitelje dubrovačkog akvatorija. Nautičari svoje plovidbe 
rado nastavljaju prema Nacionalnom parku Mljet, zelenom ljepotanu obraslom 
gustom borovom šumom s brojnim dobro zaštićenim uvalama na sjevernoj obali 
otoka od kojih neke poput Prožure podsjećaju na jezerca. Mljet zbog čestih gusar-
skih napada kroz povijest kao jedini od naseljenih hrvatskih otoka nema razvijenih 
gradića na obali, što nimalo ne umanjuje njegov šarm. Osim posjeta nacional-
nom parku možete uživati na pješčanim plažama na južnom kraju otoka i lijepim 

Grad Korčula, 
poluotok Pelješac, 
Nacionalni park 
Mljet i Park prirode 
Lastovo nalaze se u 
neposrednoj blizini

Soline, Mljet (A. Gospić)



uvalama na njegovoj jugozapadnoj obali. Kada plovidbu nastavite prema obližnjoj 
Korčuli, srednjovjekovnoj ljepotici na čiju je arhitekturu značajno utjecala Venecija, 
susrest ćete se s arhipelagom otočića i pješčanom Lumbardom koji su pravi mali 
raj za svakog tko njemu u posjet može doći morem. Ljepota Korčule komplemen-
tarna je s ljepotom unutrašnjosti otoka koji u sebi krije i najpoznatiju autohtonu 
hrvatsku sortu bijelog vina – Pošip, ali i za hrvatsku vinarsku scenu egzotični 
Grk. Prava dvojba za nautičare je s koje strane oploviti taj otok, a naš savjet je da 
ga oplovite cijelog. I njegova sjeverna i razvedenija južna obala nisu posjećene 
poput drugih jadranskih nautičkih bisera. Ako se nalazite na južnoj obali Korčule, 
pučinski otok Lastovo činit će vam se kao na dlanu, a svaki trud za dolazak do tog 

Korčula (M. Romulić & D. Stojčić)

Vela jama, Korčula (B. Kačan) Lastovo (B. Kragić)



otoka višestruko će vam se isplatiti. Dočekat će vas iznimno razvedena obala, a taj 
otok poznat je i po ribolovu, te kao najbolje mjesto na Jadranu gdje ćete pojesti 
svježe ulovljenog jastoga. Mi bismo dodali kako je ugodna šetnja do najvećeg (i 
istoimenog) mjesta Lastovo, zanimljiv odmak od boravka na plovilu, u kojem ćete 
uživati u jedinstvenoj arhitekturi i atmosferi u kojoj vrijeme kao da je stalo.

Cijeli poluotok Pelješac bismo mogli svrstati u jednu veliku skrivenu rutu auten-
tične ljepote pejzaža i neslućenih mogućnosti za uživanje kako na moru, tako i u 
unutrašnjosti tog otoka, kojeg karakteriziraju proizvođači vina vrhunske kvalitete i 
svjetskoga glasa. Osim Orebića s marinom prikladnom za prihvat manjih plovila, 

SKRIVENE 
RUTE

Ston (Z. Jelača)
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nautičku infrastrukturu na Pelješcu ima i mjesto Trpanj smješteno sa sjeverozapad-
ne strane otoka, te se nalazi preko puta ušća rijeke Neretve, još jednoga ‘slatkog’ 
obalnog bisera Hrvatske izuzetno popularnog među kite surferima. S druge strane 
otoka nalazi se područje tzv. Boke False, između Elafita i Stona, u kojem ćete uživati 
u mirnom vezu i osami, a u neposrednoj blizini Dubrovnika. Otoci Lastovnjaci sa 
sjeveroistočne strane Lastova također su mali raj u koji mnogi ne dolaze u pohode. 
Ipak, trebate biti oprezni radi vremena koje u tom području brzo mijenja karakter. Još 
pažljiviji trebate biti ako ćete posjetiti nenaseljeni otok Sušac, s predivnim uvalicama 
na južnoj strani otoka, stamenim svjetionikom na njegovu vrhu i jedinim stanovnikom 
– pastirom sa stadom ovaca koje vam po dogovoru mogu postati i slastan obrok. 
 

Usprkos velikom 
broju poznatih 
odredišta, dubrovačko 
područje obiluje 
samotnim sidrištima 
nestvarne ljepote

Orebić (I. Biočina)

Pasjača, Konavle (Z. Jelača)

Sikirica (A. Gospić)

Cavtat (M. Jelavić)
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 Grad Dubrovnik i njegova stara gradska jezgra s netaknutim 
gradskim zidinama, veličanstvenim kulama i i bastionima, biser 
su svjetske kulturne baštine i zaštitni znak hrvatskog turizma 

 Posebno su dojmljive Stonske zidine iz 14. stoljeća koje se 
protežu duljinom od 5,5 kilometara

 U Lumbardi možete uživati u sidrenju ispred pješčane plaže i 
autohtonoj sorti vina grk, staroj 2000 godina

 Jedan od najbolje očuvanih srednjovjekovnih gradova na 
Sredozemlju je Korčula, poznata i kao rodni grad svjetskog 
putnika Marka Pola 

 Festa svetog Vlaha, zaštitnika Dubrovnika, nalazi se na 
UNESCO-ovoj listi nematerijalne baštine 

 Lastovski poklad je tradicionalna karnevalska svečanost koja 
se već stoljećima održava u spomen na uspješnu obranu od 
katalonskih gusara

UNESCO / POVIJEST

Highlights

Dubrovnik (H. Serdar)

Stonske zidine (I. Pervan)

Odisejeva spilja, NP Mljet (M. Romulić & D. Stojčić)

Sv.Vlaho (S. Gobbo)
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 Na strmim osunčanim padinama poluotoka Pelješca i 
njegovom pjeskovitom tlu bogatom mineralima rađa se 
najcjenjenije hrvatsko vrhunsko crno vino dingač

 Među najzanimljivijim i lako dostupnima arheološkim nalazištima 
ispod mora je potopljena antička luka Polače na otoku Mljetu s 
antičkim brodolomom i nalazištem amfora 

 Ilirsko svetište na Pelješcu, Spila Nakovana, prava je arheološka 
riznica iz doba neolitika. U špilji je nađeno mnoštvo keramičkog 
posuđu oko stalagmita smještenog u središnjem dijelu, ali 
i ulomci bjelokosti s prikazima simbola zodijaka, najstarijeg 
primjerka astrološke ploče

 Stonska solana najstarija je u Europi, a i danas je zadržala isti 
izgled i način proizvodnje. Povjesničari tvrde da se u Stonu, uz 
pomoć sunca, mora i vjetra, sol bere još od doba Ilira, od prije 
gotovo 4000 godina 

 Nacionalni park Mljet obuhvaća zapadni dio otoka Mljeta s 
dva duboka zaljeva – Veliko i Malo jezero – a na otočiću usred 
Velikog jezera smjestio se benediktinski samostan iz 12. stoljeća

 Do Odisejeve špilje u NP Mljet može se doći manjom brodicom 
ili plivajući, a navodno se u nju sklonio i sam Odisej nakon 
brodoloma

 Ušće rijeke Neretve jedinstveni je močvarni krajolik s posebnim 
ihtiološko-ornitološkim rezervatom

 Do Parka prirode Lastovsko otočje plovi se više od četiri sata 
pa ne čudi što je ovo otočje iznimno očuvano i mirno

 Na dubrovačku gastronomiju snažno su utjecale mediteranska, 
orijentalna i kontinentalna kuhinja iz čega su nastali specijaliteti 
poput stonske kamenice, butarge, jastoga, žrnovskih 

makaruna, jegulja i žaba, ptica liske, te desertnog prošeka i 
vina plavac mali, pošip, malvasija dubrovačka te grk 

PRIRODA / GASTRO

Dalmacija - Dubrovnik

Moreška, Korčula (D. Rostuhar)

Vinograd, Pelješac (Z. Jelača)

Ušće Neretve (I. Pervan)

Stonska kamenica (M. D. Pečanić)



Dalmacija - Split118



Dalmacija - Split 119

Rute

1. Šipan Luka

2.  Polače, NP Mljet

3.  Skrivena Luka, Lastovo

4.  Vela Luka, Korčula

5.  Korčula

6.  Trstenik, Pelješac

7.  Dubrovnik

Preporuka 1

1. Kobaš, Pelješac

2.  Saplunara, Mljet

3.  Saplun, Lastovnjaci

4.  Brna, Korčula

5.  Korčula

6.  Polače, NP Mljet

7.  Dubrovnik

Preporuka 2

* Polazak iz Dubrovnika



  HR-20290 LASTOVO, Pasadur b.b.
  +385 (0)20 802 100 •  +385 (0)20 802 444
  www.hotel-solitudo.com •  42° 45’ N; 16° 49’ E
   sales.solitudo@gmail.com

II 7 m 1,6 nm30IV-X

  HR-20260 KORČULA
  +385 (0)20 711 661 •  +385 (0)20 711 748
  www.aci-marinas.com •  m.korcula@aci-club.hr
  42° 57,5’ N; 17° 8,5’ E

ACI MARINA 
KORČULA
ACI marina Korčula smještena je uz samu povije-
snu jezgru grada Korčule koji okružuju impresivne 
kule i zidine. Korčula je diljem svijeta poznata i kao 
rodno mjesto slavnog istraživača i putnika Marka 
Pola. Otok okružuje 19 manjih otočića s prekrasnim 
plažama, a svaki od njih je prava poslastica za nau-
tičare. Marina može primiti jahte do 40 m duljine, a 
nedavno su postavljenja dva punjača snage 22 KW 
u blizini recepcije marine, jedan punjač Tesla Only i 
jedan punjač Tesla Universal.

MARINA 
SOLITUDO
Ispred hotela nalazi se marina za jahte, a u sklo-
pu hotela je i Ronilački centar sa školom ronjenja. 
Hotel Solitudo smješten je u malom mjestu Pasa-
dur, na mjestu gdje se spajaju dvije najljepše uvale 
(Velo i Malo Lago) na otoku Lastovu. U neposred-
noj blizini hotela nalazi se privezište za cca. 30 jahti 
s priključcima za struju i vodu, dok se crpka za go-
rivo nalazi u mjestu Ubli koje je udaljeno od hotela 
oko 3 km (1 nautička milja).

0,3 nmII 6 m159 16I-XII 10 t
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ACI MARINA 
SLANO
Najnovija ACI marina, nazvana u čast idejnog tvor-
ca lanca ACI marina Veljka Barbieria, sagrađena je 
u Slanom pokraj Dubrovnika. Marina raspolaže sa 
200 vezova u moru za plovila duljine do 20 metara, 
ali se u tranzitu mogu vezati i veća plovila. Sadrža-
ji koji upotpunjuju marinu su bazen, restoran, ured 
za servis, čarter agencija i wi fi. Marina je idealna za 
istraživanje dubrovačkog arhipelaga prema Elafiti-
ma, Nacionalnog parka Mljet, Korčule i Dubrovnika i 
kao takva postaje neizostavna ruta svakog nautiča-
ra. I ova ACI marina ima dvije Tesla Only električne 
punionice snage do 22 kW , te jednu Tesla Univer-
sal punionicu snage do 22 kW.

ACI MARINA 
DUBROVNIK
Svega šest kilometara od stare dubrovačke grad-
ske jezgre, na ušću rijeke Omble, skriva se jedna 
od najljepših i najboljih jadranskih marina. ACI ma-
rina Dubrovnik može primiti jahte do 60 metara 
dužine, a kvaliteta usluga prepoznata je u akciji 
‘Turistički cvijet - kvaliteta za Hrvatsku’ kojom je 
posljednjih pet godina proglašena najboljom 
marinom u kategoriji od 250 do 450 vezova. Ma-
rina raspolaže dodatnim sadržajima za nautičare i 
posjetitelje, poput Golf Range vježbališta, a ima i 
dvije Tesla Only električne punionice i jednu Tesla 
Universal punionicu.

  HR-20001 DUBROVNIK, Mokošica, Na skali 2
  +385 (0)20 455 020 •  +385 (0)20 451 922
  www.aci-marinas.com
  m.dubrovnik@aci-club.hr 
  42° 40’ 13.7” N; 18° 7’ 23.4” E

II 6 m380 140 130 tI-XII

  HR-20232 SLANO, Slanica 2
  +385 (0)20 414 392 •  +385 (0)51 271 824
  www.aci-marinas.com •  m.slano@aci-club.hr
  42° 40’ 13.7” N; 18° 7’ 23.4” E

50 m

III 4 m200I-XII 14 nm
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Zahvaljujući velikom broju zaštićenih morskih površina i stabilnim vjetrovima, 
Hrvatska je poznata kao pravi raj za jedriličare. Osim što je jedrenje za mnoge 
način plovidbe, veliki broj nautičara koji dolaze u Hrvatsku uživa u rekreativnim 
jedriličarskim natjecanjima, ali Hrvatsku pohodi i veliki broj sportaša koji uživaju 
u jedriličarskom sport na najvišoj razini, od olimpijskih klasa pa naviše. Čitanje 
vjetra i morskih struja, zadovoljstvo upravljanja plovilima pod punim jedrima i 
nadmetanje s protivnicima s kojima ćete se u večernjim satima družiti u marini, 
za mnoge je neizostavan dio morskih aktivnosti i na hrvatskom Jadranu. Također, 
kada su vremenski uvjeti na kontinentu idealni za skijanje, u Hrvatskoj možete 
jedriti, što je s obzirom na smještaj usred europskog kontinenta čini privlačnim 
odredištem za brojne ljubitelje tog sporta. Ne čudi podatak što se godišnje 
održava više od pet stotina regata svih natjecateljskih razina. Najmlađi uživaju 
u regatama omladinskih i olimpijskih klasa, za koje se gotovo svake godine 
organiziraju svjetska ili europska prvenstva, pri čemu je hrvatski olimpijski tim 
jedan od najuspješnijih u svijetu. Kvaliteta hrvatskih jedriličara glavni je uzrok što 
mnogi strani jedriličari dolaze u hrvatske trening kampove, uživajući u dobrim 
uvjetima za jedrenje tijekom cijele godine. Olimpijsko jedrenje rezervirano je za 
nadarene mlade sportaše, ali je zaista velik broj jedriličara koji uživaju jedreći na 
krstašima u klupskim ili vrlo popularnim navigacijskim regatama koje posjećuju 
najljepše kutke hrvatske obale. Jedri se u svim vrstama plovila i u svim kategori-

SPORTSKO JEDRENJE  
U HRVATSKOJ

SPORTOVI
NA MORU



jama, a najčešća je podjela na krstaše koji jedre po Open ili ORC razvrstanju (engl. 
handicap). Najstarija i najveća hrvatska regata je Mrduja, koja je prvi put održana 
još 1927. godine, te okuplja više od 2000 jedriličara i tristotinjak jedrilica. Također, 
na Jadranu se održavaju i nacionalna jedriličarska prvenstva na krstašima za su-
sjedne države kojima je hrvatski Jadran najbliže (i najdraže) more. Koristeći vještine 
i duh jedriličarskog sporta za unapređenje poslovnih odnosa, u okruženju prirod-
nih ljepota kakve Jadran nudi, Hrvatska je popularno odredište i mnogih poslovnih 
regata. Pri tome veliku ulogu ima odlična nautička infrastruktura u marinama i 
dobra prometna povezanost Hrvatske. U Hrvatskoj možete sudjelovati na najrazli-
čitijim regatama poput zasebnih natjecanja dvotrupaca ili tradicionalnih lokalnih 
drvenih brodica. Bez obzira za kakvu se vrstu natjecanja pod jedrima odlučili, u 
Hrvatskoj ćete pronaći nešto po svom guštu, ali ćete imati priliku upoznati brojne 
prijatelje jedriličarskog sporta koji uživaju u natjecanjima poput vas.

M. Jelavić

D. Šupuk

I. PervanB. Vukičević
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Hrvatska obala jedna je od najatraktivnijih nautičkih destinacija na svijetu, a 
prirodne ljepote, čisto more, mala udaljenost između kopna i otoka, te do-
bra infrastruktura, idealne su pretpostavke za različite sportske i zabavne 
aktivnosti na moru, kao što su jedrenje na dasci, kiteboarding, veslanje u 
kajaku i kanuu, penjanje uz more, ronjenje ili rafting. Hrvatski Jadranu obilu-
je lokacijama koje su zahvaljujući dobroj poziciji, idealnim meteorološkim 
uvjetima, dugoj tradiciji te kvalitetnim, licenciranim školama postale prave 
meke za ljubitelje adrenalinskih morskih sportova. Primjerice, plaža Zlatni 
rat kod Bola na otoku Braču već dugo slovi za jednu od najatraktivnijih 
lokacija za jedrenje na dasci u Europi. Agencije i specijalizirane tvrtke duž 
obale Jadrana sve više nude i obilazak mikrolokacija veslanjem u kajaku ili 
kanuu, jer je hrvatski Jadran jedna od najraznovrsnijih i najsigurnijih kaja-
kaških destinacija na svijetu. U kajaku ste u intenzivnom doticaju s morem, 
imate neograničenu slobodu kretanja i možete prići svakoj hridi, litici, 
plaži ili špilji koju vidite. Vožnja kajaka oko Elafita kod Dubrovnika, obilazak 
južnih padina Hvara ili tura do Kornata neki su od najpopularnijih veslačkih 
aranžmana na našoj obali. A ako ste ljubitelj veslanja, preporučujemo da se 
okušate i u raftingu na nekoj od rijeka uz more. Cetina kod Omiša omiljena 
je destinacija za raftere, isto kao i prekrasna zelena Zrmanja. Penjanje iz 
mora na okomitim stijenama naših otoka (tzv. Deep Water Solo), ili vožnja 
brdskog bicikla na otocima samo se neke od aktivnosti u kojima uživaju 
ljubitelji adrenalina. Onima koji traže zabavu s ‘malo soli’, hrvatska će slana 
avantura biti kao po mjeri jer su mogućnosti za različite sportove gotovo 
beskonačne – i možete ih kombinirati s vašom plovidbom.

Kajak je sigurno plovilo s kojim možete proći velike udaljenosti, a odvest 
će vas i do lokacija nepristupačnih bilo kojem drugom plovilu, te baš zato 
ima sve veći broj poklonika. Diljem Jadrana specijalizirane agencije organi-
ziraju poludnevne, cjelodnevne, pa i višednevne ekspedicije kanuima. Iako 
se veslati može gdje god se nađete, neke su lokacije naročito popularne. 
Primjerice, okružje Dubrovnika i Elafitski otoci. S polaskom iz Lokruma ili iz 
Dubrovnika kajakom je lako dohvatiti Koločep, otočić poznat po predivnim 
šljunčanim plažama, zatim Lopud, načičkan crkvicama i manastirima iz 
16. stoljeća, te Šipan, nekada omiljeno odredište dubrovačke aristokracije. 
Iz Dubrovnika se kajakom možete uputiti i do osam kilometara udaljene 
uvale Zaton, gdje potom možete plivati u kristalno čistom moru, skakati sa 
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stijena u more, roniti i uživati u plažama. Mjesto Sali na Dugom otoku pola-
zišna je točka za kajakarenje po Kornatima. Taj arhipelag sa 147 otočića i hridi 
upravo je idealno istražiti veslanjem u kajaku, dohvatiti skrivene i plitke uvale 
nedostupne drugim plovilima i osvježiti se kupanjem u potpunoj divljini. Južne 
padine otoka Hvara su zbog nedostupnosti, strmih litica i nedirnute prirode 
također omiljena destinacija za kajakaše. Sve je popularnije i okružje Splita; s 
polaskom s Marjana kajakom možete morskom stranom obići gradske zname-
nitosti, dohvatiti otok Čiovo, ili otići sve do Trogira. Skradin je pak početna točka 
za kajakarenje po rijeci Krki i Prokljanskom jezeru, a za taj sport popularna je i 
rijeka Zrmanja koja se ulijeva u Novigradsko more, sa savršeno bistrom vodom, 
veličanstvenim, 200 metara dubokim kanjonom i čarobnim vodopadima. 

D. Rostuhar



Prvi jedriličari na dasci na Jadranu su se pojavili početkom 70–ih godina 
prošlog stoljeća. Bili su to uglavnom njemački i nizozemski entuzijasti koji su 
na svojim daskama jedrili po tada doista izoliranim lokacijama. Taj adrenalinski 
sport brzo je osvojio i svijet i lokalno stanovništvo uz obalu. Od Istre na sjeveru, 
do Dalmacije na jugu, obala Jadrana puna je izvrsnih lokacija za jedrenje na 
dasci. Južno od Pule, na poluotoku Premantura, rt Kamenjak naročito je popu-
larno mjesto za jedriličare na dasci. Zbog konfiguracije tla tu uvijek ima vjetra, 
bilo da je riječ o hladnoj buri, koja često zna dostići i 40 čvorova, ili termalnom 
vjetru maestralu, koji pouzdano puše svakog dana tijekom sezone. Zbog obilja 
vjetra popularna je i Savudrija u Istri, a surferi rado dolaze i do zaštićenog zalje-
va Preluk, između Rijeke i Opatije, ili do Baške na otoku Krku, zbog prekrasne 
plaže i opet – pouzdanoga konstantnog vjetra. Najpoznatija lokacija za jedre-
nje na dasci je Bol na Braču, područje oko jedinstvenog Zlatnog rata – šljunča-
nog rta dugog oko tisuću metara, kojeg oplakuje čisto i prozirno more. Vjetrovi 
iz južnog i zapadnog smjera tu pušu jačim brzinama, što ga čini iznimno atrak-
tivnom lokacijom za jedrenje na dasci. Maestral koji tu lagano puše u jutarnjim 
satima, te lagano jača kako odmiče dan, idealan je za početnike, ali i ozbiljnije 
jedriličare. Tijekom ljetne sezone Zlatni rat pohode brojne svjetske surferske 
zvijezde, a tu se često održavaju i značajna međunarodna natjecanja. Još jedna 
obvezna destinacija za ozbiljnije jedriličare na dasci je Viganj na Pelješcu, gdje 
tijekom sezone maestral u popodnevnim satima obično dostiže veliku snagu. 
U Vignju se surfa tijekom cijele godine, budući da temperatura mora ne pada 
ispod 15 stupnjeva, a vjetra uvijek ima napretek.

Kiteboarding je sport koji se razvija nevjerojatnom brzinom i ima sve veći broj 
poklonika, a od 2016. godine uveden je i kao olimpijska disciplina. Vrlo je jedno-
stavno savladati osnovne principe ‘letenja na dasci’, pri čemu presudna nije sna-
ga, već vještina i tehnika. Početkom stoljeća na svijetu je bilo tek nekoliko stotina 
kiteboardera, a danas se taj sport prakticira gotovo u svim zemljama. Naravno – i 
u Hrvatskoj. Zlatni rat, odnosno Bol na Braču ima dugu surfersku tradiciju, a zbog 
idealnih vremenskih uvjeta, postao je omiljena destinacija i za ljubitelje kite-
boardinga, koji tamo na raspolaganju imaju veliku i sigurnu plažu namijenjenu 
isključivo tom sportu. Lokalni klubovi i tvrtke tu organiziraju tečajeve za počet-
nike, ali nude i svu potrebnu infrastrukturu i tehničku podršku s uvježbanim 
osobljem i za iskusnije kitere. Svjetski poznata lokacija za kiteboarding je i velika, 
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plitka pješčana plaža Ždrijac u Ninu pored Zadra. Tu će vas dočekati obrazovani 
i kvalificirani instruktori uz profesionalnu školsku opremu – Cabrinha i Flysurfer 
kajtove i daske, neoprenska odijela i specijalne kite trapeze. Kanal između polu-
otoka Pelješca i otoka Korčule poznat je po snažnim vjetrovima, a mjesta Viganj 
i Kućište postala su zbog toga prave meke za kitere iz cijele Europe. Do tamo se 
jednostavno i brzo može i automobilom i brodom, ali zbog velike gužve u srcu 
ljeta preporučujemo da te lokacije obiđete izvan sezone, od travnja do studenog, 
kada je uostalom i vjetra više. Kiteboarderi rado dolaze i na drugu stranu Pelješca, 
na ušće rijeke Neretve, koje je zbog prostranih pličina i pjeskovitog dna također 
idealno za bavljenje tim sportom. Na sjeveru Jadrana, najpopularnija lokacija za 
kiteboarding je Premantura, na samom rubu istarskog poluotoka.

I. Biočina

I. Biočina

G. Šafarek
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Rafting se prakticira na rijekama, ali zbog blizine mora i velikih turističkih cen-
tara na Jadranu, vožnja rijekama Cetina i Zrmanja može se uvrstiti i u morske 
aktivnosti. Kombiniranje ljetne plovidbe i osvježavajućeg rafting iskustva na 
rijeci za mnoge je lijepi dodatak boravku na hrvatskom moru. Cetina se u more 
ulijeva kod staroga gusarskoga grada Omiša, svega 30 kilometara od Splita, a 
tamošnja staza za rafting dugačka je 12 kilometara i proteže se od sela Penšići 
do Radmanovih mlinica. Težina staze je II do III (raspon od I do VI), što znači da je 
relativno lagana, ne zahtijeva posebnu fizičku pripremu ili iskustvo, te je pogod-
na i za djecu u pratnji roditelja. Tijekom savladavanja staze proći ćete veličan-
stvenim kanjonom, vidjeti guste šume, vodopade, špilje i mlinove. Pritom se 
možete okupati u čistoj riječnoj vodi, tuširati se ispod slapova u mjestu Studenci, 
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Hrvatski dio Jadrana izrazito je atraktivan za ronjenje. More je kristalno čisto 
i prozirno, obiluje atraktivnim podvodnim grebenima, zidovima i špiljama, te 
jedinstvenim biljnim i životinjskim vrstama. Dodamo li tome i brojna atraktivna 
podvodna arheološka nalazišta, te olupine brodova (i aviona) potonulih od anti-
ke do danas, jasno je zašto je hrvatsko podmorje vrhunska ronilačka destinacija, 
jednako zanimljiva ozbiljnijim roniocima, kao i rekreativcima koji u istraživanje 
kreću samo s maskom i disalicom. Sezona ronjenja u Hrvatskoj započinje u pro-
ljeće, te traje do studenog, a ovisno o dubini zarona, pod morem možete očeki-
vati temperaturu od 13 °C do 18 °C. Atraktivni lokaliteti za ronjenje nalaze se duž 
cijele obale, a najjednostavnije ih je obići organizirano, preko nekoga ronilačkog 
kluba koji će osigurati opremu i stručno vodstvo – u Hrvatskoj ih je registrirano 
više od sto. Najveća ronilačka atrakcija na hrvatskoj obali svakako je olupina au-
strougarskoga linijskog broda Baron Gautsch, koji je 1914. udario u minu i poto-
nuo nedaleko od Rovinja. Osamdeset i četiri metra dugačak brod uspravno leži 
na pjeskovitom dnu na dubini od 40 metara i sada je umjetni brak na kojemu su 
dom pronašle mnoge biljne i životinjske vrste, pa se tijekom zarona mogu vidjeti 
jata gira, škarpine, šarazi, razni koralji i spužve. Na istočnoj obali Cresa nalaze 
se otočići Veli i Mali Ćutin s atraktivnim podvodnim zidom koji pada više od 50 
metara, a nešto južnije, uz otok Premuda ronilačka atrakcija je jedinstven sustav 
podmorskih špilja koji je zbog veličine i ljepote prozvan Katedrala. Nedaleko od 
Hvara, u arhipelagu Paklinskih otoka, izvrstan lokalitet za ronjenje je podmorje 
otočića Vodnjaka, s kamenim obeliskom koji se zbog oblika naziva Kampanel. 
Od lokacija na južnom Jadranu valja izdvojiti otočić Mrkanjac kraj Cavtata, zatim 
podmorje oko rta Lenge na Mljetu, podvodne litice otočića Bijelac u blizini 
Lastova, te podmorje oko Visa, gdje pored brojnih olupina brodova počiva i 
nekoliko desetaka aviona iz Drugoga svjetskog rata.

RONJENJE

skakati sa stijena i istraživati špilje. Zbog iznimne zelene boje, prekrasnog kanjona 
i vodopada, Zrmanja slovi za jednu od najljepših rijeka u Europi. Zimi je divlja i 
nepredvidljiva, ali tijekom ljetnih mjeseci vrlo je tiha i mirna, te je sjajna destina-
cija za ljubitelje raftinga. Veslanje Zrmanjom počinje iz sela Kaštel Žegarski, gdje 
sudionici dobivaju potrebnu opremu i kratke instrukcije o sigurnosti. Zrmanja tu 
izgleda kao malo veći potok, koji prolazi kroz široko polje, ali rafting uskoro posta-
je zanimljiv, jer brzo se dolazi do ušća rijeke Krupe u Zrmanju, a potom i 12 metara 
visok vodopad Veliki buk, gdje vodiči bacaju čamce, dok se rafteri moraju polako i 
oprezno spustiti da bi nastavili pustolovinu. Zrmanja potom postaje malo živahni-
ja, brža, s više malih slapova i raznih prirodnih barijera, ali sve do odredišta u selu 
Muškovci i dalje je vrlo sigurna i ne toliko teška, čak i za početnike.

Atraktivne ronilačke 
lokacije u Hrvatskoj 
nude živopisno 
podmorje i potopljene 
objekte koji sežu do 
antičkog doba



Jedinstvena po mnogočemu, Hrvatska korijene vuče od davnina, a veliko bo-
gatstvo kulturnih dobara koja svjedoče o burnoj hrvatskoj prošlosti, od rimskog 
doba, renesanse, baroka, turskih osvajanja, do moderne, izniman su mamac za 
sve koji posjećuju Hrvatsku. Ako se bogatoj kulturnoj baštini pridodaju nevjero-
jatna ljepota prirode kojom Hrvatska privlači u sva godišnja doba, osam nacio-
nalnih parkova, jedanaest parkova prirode i mnogobrojna baština pod zaštitom 
UNESCO-a, Hrvatska je zasigurno zemlja nevjerojatne, magnetne privlačnosti.
Da, Hrvatska je sve to, ali i mnogo više. Ona je domovina kravate, padobrana, 
torpeda, penkale, žarulje s volframovom niti, najbržega električnog automobila 
na svijetu, psa dalmatinca, Marka Pola, jednog od najstarijih europskih gradova i 
parlamenata te drugih po dužini obrambenih zidina u Europi, najmanje katedra-
le, najstarijeg arboretuma i jednog od najstarijih filmskih festivala na svijetu te 
velikih sportaša.
I na kraju, nikako ne smijemo izostaviti Hrvate! Hrvatski čovjek i njegova ljuba-
znost magnet su zbog kojeg se turisti iznova vraćaju. Katkad će vas gostoljubi-
vost domaćina natjerati da se zapitate jeste li u svojemu domu ili jednostavno 
– na odmoru u Hrvatskoj!

Osobna iskaznica (državljani EU-a, EGP-a i Švicarske) ili putovnica. Za državljane 
nekih država potrebna je i viza. Pregled hrvatskog viznog sustava: www.mvep.
hr/hr/konzularne-informacije/. Obavijesti: diplomatske misije i konzularni uredi 
Republike Hrvatske u inozemstvu (http://www.mvep.hr/hr/predstavnistva/
dmkurh-u-svijetu/) ili Ministarstvo vanjskih i europskih poslova Republike 
Hrvatske (tel.: +385 1 4569 964, mrežna stranica: www.mvep.hr).

Na državnom teritoriju Republike Hrvatske, kao države članice Europske unije i 
carinske unije te dijela zajedničkog tržišta, primjenjuje se carinsko zakonodav-
stvo Europske unije i zakonodavstvo doneseno na razini Republike Hrvatske.

Uvoz osobne prtljage putnika koji putuju iz trećih zemalja oslobođen je plaća-
nja uvoznih davanja bez ograničenja njezine vrijednosti, a odnosi se na svaku 
osobu – putnika koja ulazi u carinsko područje Unije, bez obzira na to nosi li 
prtljagu sa sobom ili je prispjela zasebno, pod uvjetom da može dokazati da 
je sva navedena prtljaga prijavljena istodobno u vrijeme polaska osobi koja je 
odgovorna za njezin prijevoz. Pri tome osobna prtljaga putnika (osobne stvari) 
podrazumijeva predmete za osobnu uporabu (u razumnoj količini) nužne putni-
ku za vrijeme njegova putovanja i izbivanja izvan mjesta stalnog boravišta, kao 
što su obuća, odjeća, higijenske potrepštine i sl.

Roba koja se nalazi u osobnoj prtljazi putnika, u vrsti i količinama koje nisu 
namijenjene preprodaji nego osobnim potrebama putnika i članova njegove 
obitelji, oslobađa se od plaćanja uvoznih davanja ako njezina ukupna vrijed-
nost ne prelazi kunsku protuvrijednost 2.200,00 kuna, a u zračnom i pomor-
skom prometu 3.200,00 kuna. To se oslobođenje odnosi na svakoga putnika 
pojedinačno. Predmeti koji prelaze istaknuti iznos ili nemaju značenje osobne 
prtljage podliježu obračunu i plaćanju carine i poreza na dodanu vrijednost 
(te eventualno trošarine). Putnici mlađi od 15 godina oslobođenje od plaćanja 
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uvoznih davanja mogu ostvariti do ukupne kunske protuvrijednosti 1.100,00 
kuna, neovisno o vrsti prijevoznog sredstva kojim putuju.

Pri ulasku i izlasku s područja Europske unije putnici su obvezni prijaviti 
carinskoj službi gotovinu koju nose sa sobom, i to u iznosu od 10.000,00 eura 
ili više, odnosno u protuvrijednosti toga iznosa u drugim valutama ili drugim 
sredstvima plaćanja, primjerice čekovima.

Putnici iz trećih zemalja mogu uz potpuno oslobođenje od uvoznih davanja 
privremeno uvoziti različite predmete (npr. osobni glazbeni instrumenti, pri-
jenosna računala, oprema za ribolov, bicikli i druga sportska oprema i slično) 
radi njihove uporabe za osobne potrebe te za potrebe članova svoje obitelji. 
Na identičan način i osobe iz EU-a mogu privremeno iznositi predmete koji su 
im potrebni za vrijeme boravka u trećim državama.

Osobni predmeti putnika obuhvaćaju sve predmete, nove ili rabljene, koji put-
niku s razlogom mogu biti potrebni za osobnu uporabu za vrijeme putovanja, 
isključujući svu robu koja se uvozi u komercijalne svrhe. Osobnim predmeti-
ma smatraju se, primjerice, videokamere, prijenosni TV aparati i audiouređaji, 
fotoaparati, prijenosna džepna računala, prijenosna osobna računala, oprema 
za kampiranje, jedrenje, ronjenje, skijanje, klizanje, planinarenje, kamp-kućice, 
plovila za razonodu, prijenosni medicinski uređaji s priborom (ako su putniku 
nužni), kućni ljubimci i slično. Unos te robe obavlja se bez posebnih carinskih 
formalnosti usmenim deklariranjem na graničnom prijelazu. Ponovno iznoše-
nje navedenih predmeta obavlja se na isti način.

Fizičke osobe koje u Europskoj uniji nemaju ni prebivalište ni uobičajeno 
boravište imaju pravo na povrat poreza na dodanu vrijednost (PDV) za robu 
koju su kupile u Hrvatskoj ako je vrijednost robe po jednom računu veća od 
740,00 kuna na osnovi popunjene tiskanice PDV-P-a ili tiskanice Tax-free 
koju ovjerava carinska služba pri iznošenju kupljene robe izvan Europske 
unije, a najkasnije u roku od tri mjeseca od datuma navedenoga na računu 
za isporučena dobra. Zahtjev za povrat poreza strani državljanin mora pod-
nijeti u roku od šest mjeseci od dana izdavanja računa. Naknadno ovjera-

vanje tiskanice PDV-P ili tiskanice Tax-free nakon što se roba iznese izvan 
Europske unije nije moguće.

Prije samog putovanja s kućnim ljubimcem u Republiku Hrvatsku (ali i u dru-
ge države) odgovornost je vlasnika na vrijeme se raspitati o svim vrijedećim 
uvjetima koji se traže pri takvom nekomercijalnom kretanju sa životinjom.

Dodatne informacije možete naći na stranici Carinske uprave (https://carina.
gov.hr/pristup-informacijama/propisi-i-sporazumi/carinsko-zakonodavstvo/
fizicke-osobe-2715/2715). Informacije o uvjetima unošenja u Republiku Hrvat-
sku proizvoda životinjskoga podrijetla u osobnoj prtljazi putnika dostupne su 
na sljedećoj mrežnoj stranici Ministarstva poljoprivrede, Uprave za veterinar-
stvo i sigurnost hrane: http://www.veterinarstvo.hr/default.aspx?id=1186.

UNOS 
GOTOVINE

PRIVREMENI 
UVOZ I IZVOZ 
OSOBNIH 
PREDMETA

POVRAT PDV-A 
KOD IZVOZA

KUĆNI  
LJUBIMCI



Kuna (1 kuna = 100 lipa). Strana valuta mijenja se u bankama, mjenjačnicama, 
poštanskim uredima i u većini turističkih agencija, hotela i kampova.

Radna vremena svih poštanskih ureda dostupna su na mrežnih stranicama 
Hrvatske pošte, kao i putem aplikacija za pametne telefone. Dostupni su 
i poštanski uredi s produljenim radnim vremenom do 24 sata – na adresi 
Branimirova 4 u centru Zagreba, kao i na graničnom prijelazu Bajakovo. 
Info telefon: 072 303 304, Mrežna stranica: www.posta.hr, E-pošta: info@posta.hr

Tijekom turističke sezone većina trgovina radnim je danom otvorena od 8 do 20 
sati, a mnoge od njih rade i vikendom. Javne službe i poslovni uredi rade od 8 do 
16 sati od ponedjeljka do petka.

Bolnice i klinike postoje u svim većim gradovima, a ambulante i ljekarne i u 
manjim mjestima. Strani turisti koji su obvezno zdravstveno osigurani u drugim 
državama članicama Europske unije i EGP-a (Norveška, Island i Lihtenštajn) te u 
Švicarskoj za vrijeme privremenog boravka u Hrvatskoj ostvaruju pravo na neod-
godivu zdravstvenu zaštitu na temelju Europske kartice zdravstvenog osiguranja 
(EKZO). Zdravstvenom zaštitom na temelju EKZO-a mogu se koristiti u zdravstve-
nim ustanovama i kod liječnika koji imaju sklopljen ugovor s Hrvatskim zavodom 
za zdravstveno osiguranje. Pri tome su obvezni platiti jedino participaciju u sluča-
jevima kada je plaćaju i hrvatski osiguranici.

Turisti koji su obvezno osigurani u državama s kojima Hrvatska ima sklopljen ugo-
vor o socijalnom osiguranju kojim je regulirano pitanje korištenja zdravstvenom 
zaštitom (Bosna i Hercegovina, Srbija, Crna Gora, Makedonija, Turska) za vrijeme 
privremenog boravka u Hrvatskoj ostvaruju pravo na hitnu zdravstvenu zaštitu. 
Uvjet za to jest da su prije odlaska u Hrvatsku od svojeg osiguravatelja pribavili 
potvrdu o pravu na zdravstvenu zaštitu tijekom privremenog boravka u Hrvat-
skoj, koju u HZZO-u (u mjestu boravka) mijenjaju za bolesnički list. Zdravstvenom 
zaštitom na temelju navedenih potvrda koriste se u ugovornim zdravstvenim 
ustanovama i kod ugovornih liječnika, pri čemu su obvezni platiti participaciju u 
slučajevima kada je plaćaju i hrvatski osiguranici. 

Osobe koje dolaze iz trećih država (države koje nisu članice EU-a/EGP-a ni 
Švicarska i nisu ugovorne države) sve troškove zdravstvene zaštite korištene u 
Hrvatskoj snose same. Za dodatne informacije obratite se Hrvatskom zavodu za 
zdravstveno osiguranje – obvezno osiguranje 0800 79 79; dopunsko osiguranje 
0800 79 89; Bijeli telefon Ministarstva zdravlja 0800 79 99; mrežna stranica: www.
hzzo.hr, te Nacionalna kontaktna točka za prekograničnu zdravstvenu zaštitu; e-
pošta: ncp-croatia@hzzo.hr, tel.: + 385 1 644 90 90.

Električni je napon gradske mreže 220 V, a frekvencija 50 Hz.

Voda iz slavine pitka je u svim dijelovima Hrvatske.

1. siječnja – Nova godina, 6. siječnja – Sveta tri kralja, Uskrs i Uskrsni ponedje-
ljak, 1. svibnja – Praznik rada, Tijelovo, 22. lipnja – Dan antifašističke borbe, 25. 
lipnja – Dan državnosti, 5. kolovoza – Dan pobjede i domovinske zahvalnosti i 
Dan hrvatskih branitelja, 15. kolovoza – Velika Gospa, 8. listopada – Dan neovi-
snosti, 1. studenoga – Svi sveti, 25. prosinca – Božić, 26. prosinca – Sveti Stjepan.

BLAGDANI I 
NERADNI DANI

RADNO VRIJEME 
TRGOVINA I 
JAVNIH SLUŽBI

ZDRAVSTVENA 
ZAŠTITA

POŠTANSKI UREDI

NOVAC
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BENZINSKE CRPKE 

Benzinske crpke u većim gradovima i na autocestama otvorene su od 0 do 24 sata.
Benzinske crpke prodaju Eurosuper 95, Super 95, Super 98, Super plus 98, Euro 
Diesel i Diesel, a one u većim gradovima i na autocestama i plin.
Informacije o cijenama goriva i popis benzinskih i plinskih postaja: 
www.ina.hr, www.hak.hr, www.tifon.hr, www.crodux-derivati.hr.

BITNI TELEFONSKI BROJEVI 

Međunarodni pozivni broj za Hrvatsku: +385

Hitna pomoć: 194

Vatrogasci: 193

Policija: 192

Pomoć na cesti: (+385 1) 1987 

Nacionalna središnjica za usklađivanje traganja i spašavanja na moru: 195

Državna uprava za zaštitu i spašavanje (jedinstveni europski broj za službe): 112

Opće informacije: 18981

Služba davanja obavijesti o informacijama pretplatnika: 11880 i 11888

Služba davanja obavijesti o međunarodnim informacijama pretplatnika: 11802

Dežurni prognostičar DHMZ-a (od 9 do 17 sati): 060616666 (T-com),  
cijena: 6,99 kn/min iz fiksnih i 8,41 kn/min iz mobilnih mreža
Hrvatski autoklub (HAK)
Pomoć na cestama: 1987 (iz Hrvatske)
• iz inozemstva (1) +385 1 1987

• iz inozemstva (2) +385 1 4693 700

Stanje na cestama: 072 777 777 (iz Hrvatske) 
• iz inozemstva +385 1 464 0800

Informacije za članove: 0800 9987

Mrežna stranica: www.hak.hr
Interaktivna karta s više od 40 000 interesnih točaka: http://map.hak.hr

Poštovani,

molimo vas da zbog svoje udobnosti i poštivanja zakona provjerite jeste li prijavljeni cijelo vrijeme svojeg bo-
ravka, od dana dolaska do dana odlaska.
Vaša provjera posebice je važna i potrebna ako boravite u privatnome smještaju, i to zbog kvalitete usluge i 
vaše osobne sigurnosti te onemogućivanja ilegalnoga rada onih domaćina koji nisu registrirani za pružanje 
usluge smještaja u skladu sa zakonom.

Unaprijed vam zahvaljujemo na suradnji i želimo vam ugodan boravak.



I. Biočina



1.1.  DOLAZAK S MORA/KOPNA

 Zapovjednik plovila koje uplovljava u Republiku Hrvatsku morskim putem 
dužan je:

•  podvrgnuti se graničnoj kontroli
•  ovjeriti popis posade i putnika koji se nalaze na plovilu u lučkoj kapetaniji ili 

ispostavi lučke kapetanije
•  platiti propisane naknade u skladu s posebnim propisima
•  prijaviti boravak stranih državljana na plovilu u skladu s posebnim propisima.
 Zapovjednik plovila koje je u Republiku Hrvatsku dovezeno kopnenim putem 

ili se nalazi na čuvanju u luci i na drugom odobrenom mjestu u Republici 
Hrvatskoj dužan je prije započinjanja plovidbe:

•  platiti propisane naknade u skladu s posebnim propisima
•  prijaviti boravak stranih državljana na plovilu u skladu s posebnim propisima.

1.2. NAKNADA ZA SIGURNOST PLOVIDBE

 Vlasnik ili korisnik strane jahte ili brodice dužan je prije boravka ili plovidbe 
u unutarnjim morskim vodama ili teritorijalnom moru Republike Hrvatske 
prijaviti boravak ili plovidbu najbližoj lučkoj kapetaniji ili njezinoj ispostavi radi 
reguliranja svoje obveze plaćanja naknade. Ako strana jahta ili brodica plovi 
ili boravi u unutarnjim morskim vodama ili teritorijalnom moru Republike 
Hrvatske duže od godinu dana, vlasnik ili korisnik naknadu plaća 30 dana 
nakon isteka svake godine na koju se naknada odnosi.

 Naknada se plaća za kalendarsku godinu, bez obzira na razdoblje plovidbe u 
Republici Hrvatskoj.

 Kao dokaz plaćanja naknade izdaje se Potvrda o uplati naknada po prijavi 
jahte ili brodice.

 Visina naknade ovisi o duljini plovnog objekta i ukupnoj snazi porivnih uređaja.
 Visina naknade za jahte izračunava se prema sljedećoj formuli:

INFORMACIJE  ZA NAUTIČARE

DOLAZAK STRANIH 
JAHTI I BRODICA 
NAMIJENJENIH ZA 
SPORT I RAZONODU U 
REPUBLIKU HRVATSKU 
I NJIHOV BORAVAK U 
REPUBLICI HRVATSKOJ

1.

L kraća od 40 metara L 40 metara i duža

PUK slabija od 3000 kW 2 x PUK + 30 x L 7500 + 10 x L

PUK 3000 kW i jača 7500 + 10 x L 7500 + 10 x L

L kraća od 40 metara L 40 metara i duža

PUK slabija od 3000 kW* 2 x PUK + 45 x L** 7500 + 25 x L

PUK 3000 kW i jača 7500 + 25 x L 7500 + 25 x L

* Ukupna snaga porivnih uređaja (Puk) jest ukupna snaga porivnih uređaja izražena u kilovatima (kW).
**  Duljina (L) označuje duljinu plovnog objekta izraženu u metrima.

Visina naknade za brodice izračunava se prema sljedećoj formuli:
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za koje nautičari kupuju boravišnu pristojbu. Račun za plaćenu boravišnu pristojbu 
uvijek se mora nalaziti na plovilu te ga je zapovjednik plovila dužan predočiti na 
zahtjev ovlaštene osobe. 

1.4. PUNOMOĆ KORISNIKA PLOVILA

Na plovilu u vlasništvu fizičke osobe ili fizičkih osoba, koje plovi u Republici 
Hrvatskoj mogu se za vrijeme plovidbe nalaziti vlasnik plovila, članovi njegove uže 
obitelji i osobe koje vlasnik plovila za to pisano ovlasti. Potpis vlasnika na pisanom 
ovlaštenju mora ovjeriti domaće ili strano nadležno tijelo. 
Na plovilu u vlasništvu pravne osobe, koje plovi u Republici Hrvatskoj mogu se 
za vrijeme plovidbe nalaziti osobe ovlaštene za korištenje plovilom na temelju 
pisane punomoći. Na tekstu punomoći mora biti jasno ispisano ime i prezime 
odgovorne osobe u pravnoj osobi koja je potpisala i pečatom ovjerila punomoć, 
razdoblje upotrebe plovila na koje se punomoć odnosi, ime i prezime osobe koja je 
odgovorna za upravljanje plovilom ako plovilo nema stalno zaposlenu posadu te 
imena svih osoba koje će u razdoblju valjanosti punomoći boraviti na plovilu.

 Na plovilu koje plovi u Republici Hrvatskoj moraju se u svrhu provjere nalaziti 
sljedeći dokumenti u izvorniku:

•  dokaz da su plaćene sve naknade
•  dokaz da je plovilo sposobno za plovidbu
•  dokaz da je osoba koja zapovijeda plovilom sposobna upravljati plovilom u skladu 

s nacionalnim propisima države čiju zastavu vije, odnosno u skladu s propisima 
Republike Hrvatske

•  dokaz o osiguranju od odgovornosti za štetu počinjenu trećim osobama
•  dokaz o vlasništvu ili punomoć za upotrebu plovila.

Paušalni iznos boravišne pristojbe koji plaćaju nautičari prema dužini plovila i razdoblju trajanja boravka.

5 – 9 m 9 – 12 m 12 – 15 m 15 – 20 m Više o 20 m

do 3 dana 90 HRK 150 HRK 210 HRK 240 HRK 300 HRK

do 8 dana 210 HRK 350 HRK 490 HRK 560 HRK 700 HRK

do 15 dana 360 HRK 600 HRK 840 HRK 960 HRK 1200 HRK

do 30 dana 600 HRK 1000 HRK 1400 HRK 1600 HRK 2000 HRK

do 90 dana 1410 HRK 2350 HRK 3290 HRK 3760 HRK 4700 HRK

do 1 godine 1800 HRK 3000 HRK 4200 HRK 4800 HRK 6000 HRK

1.3.  NAKNADA ZA BORAVIŠNU PRISTOJBU

 Vlasnik ili korisnik plovila za sebe i sve osobe koje noće na tom plovilu boraviš-
nu pristojbu plaća u paušalnom iznosu. Plovilom u tom smislu smatra se svako 
plovilo duže od 5 m s ugrađenim ležajevima, koje služi za odmor, rekreaciju ili 
krstarenje, a koje nije plovni objekt nautičkog turizma. Paušalni iznos boraviš-
ne pristojbe nautičari plaćaju prije isplovljavanja plovila u lučkim kapetanijama 
odnosno ispostavama lučkih kapetanija ili u lukama nautičkog turizma, i to kada 
na plovilu borave i noće u lukama nautičkog turizma ili na vezu u nautičkom dijelu 
luke koja je otvorena za javni promet. Lučke kapetanije odnosno ispostave lučkih 
kapetanija ili luke nautičkog turizma nautičarima koji su platili boravišnu pristojbu 
u paušalnom iznosu dužne su izdati račun o plaćenoj boravišnoj pristojbi. Visina 
paušalnog iznosa boravišne pristojbe za nautičare ovisi o duljini plovila i razdoblju 

DOKUMENTI NA 
PLOVILU

2.



Za upravljanje brodicama i zapovijedanje jahtama osoba mora biti 
osposobljena u skladu propisima države čiju zastavu brodica ili jahta vije, a 
ako u matičnoj državi nije propisana nikakva osposobljenost za upravljanje 
brodicom, tada se primjenjuju hrvatski propisi. Osoba koja upravlja brodicom 
ili zapovijeda jahtom hrvatske državne pripadnosti, ovisno o kategoriji brodice 
i/ili jahte, mora posjedovati Uvjerenje o osposobljenosti za voditelja brodice, 
odnosno Svjedodžbu o osposobljenosti za zapovjednika jahte ili ispravu/
dozvolu za upravljanje brodicama i jahtama koju su izdala nadležna tijela 
stranih država i koju je priznalo Ministarstvo mora, prometa i infrastrukture. 
Popis priznatih stranih isprava/dozvola objavljen je na internetskim 
stranicama MMPI-ja: 
http://www.mppi.hr/UserDocsImages/27.04.2018-TABLICA%20(2)MoU.pdf

 Prije isplovljavanja iz Republike Hrvatske zapovjednik plovila dužan je:
• podvrgnuti se graničnoj kontroli
• ovjeriti popis posade i putnika koji se nalaze na plovilu u lučkoj kapetaniji ili 

ispostavi lučke kapetanije.
 Nakon što izvrši navedene obveze, zapovjednik plovila dužan je najkraćim 

putem napustiti unutarnje morske vode i teritorijalno more Republike Hrvatske.

 Obveze prijave kratkotrajnog (turističkog) boravka oslobođeni su:
• državljani država članica Europskoga gospodarskog prostora (EGP-a) ili 

Švicarske Konfederacije koji imaju pravo boraviti u Hrvatskoj do tri mjeseca od 
dana ulaska u Hrvatsku ako posjeduju valjanu putnu ispravu ili osobnu iskaznicu

• strani državljani koji su članovi obitelji državljana država članica EGP-a ili 
Švicarske Konfederacije, članovi obitelji hrvatskih državljana koji su državljani 
država članica EGP-a i državljani treće zemlje koji imaju odobrenje stalnog 
boravka u drugoj državi članici EGP-a. Oni imaju pravo boraviti na području 
Hrvatske do tri mjeseca od dana ulaska u Hrvatsku ako imaju valjanu putnu 
ispravu. Osobe koje se mogu smatrati članovima obitelji propisane su 
odredbama Zakona o strancima.

 Prijava stranaca koji će biti smješteni na plovilu, koji nisu izuzeti navedeni kao 
oslobođeni obveze prijave, podnosi se:

• policijskoj postaji nadležnoj za kontrolu prelaska državne granice u luci u 
kojoj se obavlja granična kontrola ako stranac ulazi plovilom na kojem će biti 
smješten

• policijskoj upravi odnosno policijskoj postaji prema mjestu ukrcaja stranca.
 Pravne i fizičke osobe koje pružaju usluge veza u luci nautičkog turizma, ako je 

stranac prvi put došao na plovilo na kojem će biti smješten, dužne su MUP-u 
u roku od jednog dana prijaviti boravak stranca, kao i svaka sljedeća pravna i 
fizička osoba koja pruža uslugu veza u luci nautičkog turizma istom strancu.

 Ako se smještaj državljanina treće zemlje ne može obaviti na opisani način, 
tada je državljanin treće zemlje na kratkotrajnom (turističkom) boravku dužan 
sam prijaviti svoj smještaj u roku od dva dana od ulaska u Hrvatsku odnosno od 
promjene smještaja.

 Kratkotrajni (turistički) boravak prijavljuje se policijskoj upravi odnosno 
policijskoj postaji nadležnoj prema mjestu smještaja stranca, a može se izvršiti i 
elektroničkim putem.

 Obrazac prijave kratkotrajnog boravka (obrazac 8a) dostupan je na: 
 http://www.mup.hr/UserDocsImages/Dokumenti/stranci/2013/Obrazac%208a.pdf

ISPLOVLJENJE 
PLOVILA IZ REPUBLIKE 
HRVATSKE

4.

PRIJAVA BORAVKA 
STRANIH DRŽAVLJANA 
U HRVATSKOJ

5.

DOZVOLE ZA 
UPRAVLJANJE 
BRODICAMA I 
JAHTAMA

3.
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5.1. DRŽAVLJANI DRŽAVA ČLANICA EUROPSKOGA GOSPODARSKOG PROSTORA 

(EGP)

 Državljani država članica EGP-a mogu ući u Republiku Hrvatsku ako:
1.  imaju valjanu putnu ispravu ili osobnu iskaznicu
2.  nemaju zabranu ulaska i boravka
3.  ne predstavljaju prijetnju za javni poredak, nacionalnu sigurnost ili javno 

zdravlje.
 Državljani država članica EGP-a mogu ući u Republiku Hrvatsku bez vize ili 

odobrenja boravka te mogu boraviti u Republici Hrvatskoj do tri mjeseca od 
dana ulaska. Državljanin države članice EGP-a koji namjerava boraviti duže od 
tri mjeseca u Republici Hrvatskoj dužan je, najkasnije u roku od osam dana od 
isteka tri mjeseca boravka, prijaviti privremeni boravak nadležnoj policijskoj 
upravi, odnosno policijskoj postaji prema mjestu boravka.

 Za više informacija, molimo, obratite se Ministarstvu unutarnjih poslova (MUP).

 Svako plovilo koje uplovljava u carinsko područje EU-a može biti predmetom 
carinske kontrole.

 Za provedbu mjera carinskog nadzora i carinskih postupaka važno je utvrditi 
carinski status plovila. Stoga se vlasnicima i korisnicima plovila koja imaju 
status robe Unije preporuča na plovilu imati isprave kojima se status robe Unije 
može dokazati.

 Naime, vlasništvo, upisnik u registar plovila u EU državi i zastava koju plovilo 
vije nisu dokazi da plovilo ima carinski status robe Unije. 

 Carinski status robe Unije za plovilo može se dokazati nekom od sljedećih 
isprava:

• isprava T2L ili
• original račun ili
• potvrda poreznog tijela ili druga raspoloživa isprava o plaćenom PDV-u.
 Plovila koja nemaju carinski status robe Unije mogu se staviti u postupak 

privremenog uvoza i u tome postupku ostati u skladu s odredbama carinskog 
zakonodavstva Unije. Privremeni uvoz odobrit će se ako su ispunjeni sljedeći 
uvjeti:

• plovila su registrirana izvan carinskog područja Unije na ime osoba s poslovnim 
nastanom izvan tog područja;

• upotrebljava ih osoba s poslovnim nastanom izvan carinskog područja Unije.

CARINSKI I POREZNI 
STATUS STRANIH 
BRODICA I JAHTI

6.

Information for sailorsM. Jelavić M. Jelavić
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 Više informacija o mjerama carinskog nadzora nad plovilima za razonodu 
i odobravanju postupka privremenog uvoza može se naći na stranicama 
Carinske uprave 

 https://carina.gov.hr/UserDocsImages//5231//Uputa%20o%20provedbi%20
postupka%20privremenog%20uvoza%20plovila%20u%20privatne%20svrhe.pdf 

 U Republici Hrvatskoj organizirana je služba traganja i spašavanja na moru 
putem Nacionalne središnjice za usklađivanje traganja i spašavanja na moru 
MRCC-a Rijeka koja provodi 24-satno dežurstvo.

 U slučaju nesreće ili nezgode na moru nazovite 195, besplatni telefonski broj 
Službe traganja i spašavanja na moru, koji se može pozvati iz fiksne ili mobilne 
mreže. Pomoć možete zatražiti i putem pomorskog VHF radijskog kanala 16 
ili putem jedinstvenoga europskog broja za hitne službe 112, koji će poziv 
prespojiti MRCC-u Rijeka.

 Korisnicima višejezične besplatne mobilne aplikacije za pametne telefone  
‘Nautički informacijski servis (nIS)’ Ministarstva mora, prometa i infrastrukture 
omogućeno je pozivanje besplatnog telefonskog broja 195 u slučajevima 
nesreće ili nezgode na moru, uz automatsku dostavu lokacije pozivatelja, što 
znatno smanjuje vrijeme potrage za unesrećenima.

 Jahte i brodice moraju ploviti na udaljenosti većoj od 50 m od ograde 
uređenog kupališta odnosno 150 m od obale prirodnog kupališta.

 Motorne brodice i brodice na mlazni pogon (skuter, jet ski, brodica na 
zračnom jastuku i sl.) mogu glisirati samo na područjima na kojima je to 
dozvoljeno, koja ne smiju biti bliže od 300 m od obale.

 U području 150 m od obale svi plovni objekti dužni su ploviti s posebnom 
pažnjom, brzinom ne većom od 5 čvorova, a u području od 150 m do 300 m 
od obale svi plovni objekti dužni su ploviti s posebnom pažnjom brzinom ne 
većom od 8 čvorova.

 Kako bi zaštitili vlastite i živote ostalih sudionika u pomorskom prometu na 
moru te sačuvali vlastitu i tuđu imovinu, nautičari moraju:

• pratiti redovita i izvanredna meteorološka izvješća
• pridržavati se propisanih brzina plovidbe u obalnom području
• redovito provjeravati ispravnost plovila i opreme te dostatnost količine goriva i 

pitke vode
• ne upravljati plovilom pod utjecajem alkohola i drugih opijata
• ne udaljavati se plovilom od obale više nego što je konkretnom plovilu 

dopušteno
• ne prekrcavati plovilo iznad utvrđenog ograničenja po najvećem broju putnika
• koristiti se službenim pomorskim navigacijskim kartama i publikacijama
• upotrebljavati službenu mobilnu aplikaciju  ‘Nautički informacijski servis 

(nIS)’ Ministarstva mora prometa i infrastrukture koja sadrži ažurne podatke 
važne za sigurnu plovidbu dostupne 24 sata na dan u slučaju nesreće na 
moru odmah nazvati besplatni broj 195 Službe traganja i spašavanja na moru 
MRCC-a Rijeka.

SIGURNOST NA MORU

7.
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POPIS PREDSTAVNIŠTAVA HRVATSKE 
TURISTIČKE ZAJEDNICE

Kroatische Zentrale für Tourismus 
Österreich
e-pošta: office@kroatien.at 
mrežna stranica: at.croatia.hr 

Kroatische Zentrale für Tourismus 
Frankfurt/M, Deutschland
e-pošta: info@visitkroatien.de 
mrežna stranica: de.croatia.hr 

Kroatische Zentrale für Tourismus 
München, Deutschland
e-pošta: office@visitkroatien.de
mrežna stranica: de.croatia.hr

Ente Nazionale Croato per il Turismo 
Italia
e-pošta: info@enteturismocroato.it 
mrežna stranica: it.croatia.hr

Chorvatské turistické sdružení 
Česká republika
e-pošta: info@htz.cz 
mrežna stranica: cz.croatia.hr

Chorvátske turistické združenie 
Slovenská republika
e-pošta: info@htz.sk 
mrežna stranica: sk.croatia.hr

Horvát Idegenforgalmi Közösség 
Magyarország
e-pošta: info@htz.hu 
mrežna stranica: hu.croatia.hr

Office National Croate de Tourisme 
France
e-pošta: info@croatie-tourisme.fr 
mrežna stranica: fr.croatia.hr

Croatian National Tourist Office
United Kingdom 
e-pošta: info@croatia-london.co.uk 
mrežna stranica: gb.croatia.hr 

Croatian National Tourist Office
USA
e-pošta: cntony@earthlink.net 
mrežna stranica: us.croatia.hr

Chorwacka Wspólnota Turystyczna 
Polska
e-pošta: info@visitcroatia.pl 
mrežna stranica: pl.croatia.hr

Kroatiska Turistbyrån 
Sverige
e-pošta: croinfo@telia.com 
mrežna stranica: se.croatia.hr 

Kroatisch Nationaal Bureau Voor Toerisme 
Nederland
e-pošta: nl@infocroatia.net 
mrežna stranica: nl.croatia.hr 

Kroatische Nationale Dienst voor Toeri-
sme – Office National Croate du Tourisme 
België – Belgique
e-pošta: be@infocroatia.net 
mrežna stranica: be.croatia.hr 

Хорватское туpиcтичeckoe cooбщecтвo Хорватское туpиcтичeckoe cooбщecтвo 
Russia
e-pošta: htzmoskva@mail.ru
mrežna stranica: ru.croatia.hr 

Hrvaška turistična skupnost
Slovenija
e-pošta: info@hts-slovenija.si 
mrežna stranica: si.croatia.hr 

克罗地亚国家旅游局上海代表处

China
e-pošta: info@cntbsh.cn
mrežna stranica: www.croatia.hr

HRVATSKA TURISTIČKA 
ZAJEDNICA
Iblerov trg 10/IV. 
10000 Zagreb, Hrvatska
tel.: +385 (0)1 4699 333
faks: +385 (0)1 4557 827
e-pošta: info@htz.hr
mrežna stranica: www.hrvatska.hr,
www.facebook.com/croatia.hr,
www.youtube.com/croatia,
issuu.com/croatia.hr
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